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1. ЦЕЛЬ (ЦЕЛИ) ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1 формирование коммуникативной компетенции обучающихся в двух ее составляющих: общей коммуникативной

компетенции как части социальной компетенции студента и профессиональной коммуникативной компетенции

как части его профессиональной коммуникативной компетенции.

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОПОП

Цикл (раздел) ОПОП: Б1.О

2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося:

2.1.1 Обучающийся должен обладать знаниями, умениями, навыками не ниже 1 уровня (низкого), которые были

приобретены на предыдущем (среднем общем) уровне образования и при изучении следующих дисциплин:

2.1.2 Русский язык и деловые коммуникации

2.2 Дисциплины и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как

предшествующее:

2.2.1 Компьютерное проектирование

2.2.2 Информатика и цифровые технологии в профессиональной

2.2.3 Государственная итоговая аттестация

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

(МОДУЛЯ)

Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах), для

академического и профессионального взаимодействия

УК-4

УК-4.1 Знает систему государственного языка Российской Федерации и иностранного(ых) языка(ов) и основы деловой

коммуникации

УК-4.2 Умеет логически и аргументировано строить устную и письменную речь на государственном языке Российской

Федерации и иностранном(ых) языке(ах)

УК-4.3 Владеет различными формами, видами устной и письменной коммуникации на государственном языке Российской

Федерации и иностранном(ых) языке(ах)

Способен анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе межкультурного взаимодействияУК-5

УК-5.1 Знает основные категории философии, историческое наследие, социокультурные традиции и основы

межкультурной коммуникации

УК-5.2 Умеет взаимодействовать с людьми с учетом социокультурных особенностей в целях успешного выполнения

профессиональных задач и социальной интеграции

УК-5.3 Владеет навыками оценки событий в социально-историческом, этическом и философском контекстах

Наименование разделов и тем /вид

занятия/

ЛитератураЧасов Компетенции

(индикаторы)

Семестр /

Курс

Код

занятия

Инте

ракт.

Примечание

4. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

Раздел 1. About Myself and my

Family

1.1 Проект "О себе и своей

семье".

                    /Лаб/

Л1.2

Л1.1Л2.3

Л2.1Л3.2

Л3.1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

1 1

1.2 Глагол to be в Present, Past,Future

Simple Tense  /Лаб/

Л1.2

Л1.1Л2.3

Л2.1Л3.2

Л3.1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

1 0

1.3 Порядок слов в утвердительном,

отрицательном и вопросительном

предложениях.

   /Лаб/

Л1.2

Л1.1Л2.3

Л2.1Л3.2

Л3.1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

1 0

1.4 Личные и притяжательные

местоимения.

          /Лаб/

Л1.2

Л1.1Л2.3

Л2.1Л3.2

Л3.1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

1 0
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1.5 Оборот "there + to be" /Лаб/ Л1.2

Л1.1Л2.3

Л2.1Л3.2

Л3.1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

1 0

Раздел 2. The Vyatka State

Agricultural Academy

2.1 Present Simple Tense /Лаб/ Л1.2

Л1.1Л2.3

Л2.1Л3.2

Л3.1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

1 0

2.2 Цепочки существительных   /Лаб/ Л1.2

Л1.1Л2.3

Л2.1Л3.2

Л3.1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

1 0

2.3 Past  Simple Tense. Тема

"Инженерный

факультет"

                           /Лаб/

Л1.2

Л1.1Л2.3

Л2.1Л3.2

Л3.1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

1 0

2.4 Future  Simple

Tense

/Лаб/

Л1.2

Л1.1Л2.3

Л2.1Л3.2

Л3.1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

1 0

2.5 Составление диалога "Моя

Академия" /Лаб/

Л1.2

Л1.1Л2.3

Л2.1Л3.2

Л3.1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

1 0

Раздел 3. Nobel Prize Winners

3.1 Мария Кюри /Лаб/ Л1.2

Л1.1Л2.3

Л2.1Л3.2

Л3.1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

1 0

3.2 Альберт Эйнштейн /Лаб/ Л1.2

Л1.1Л2.3

Л2.1Л3.2

Л3.1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

1 0

3.3 Проект " Nobel Prize Winners" /Лаб/ Л1.2

Л1.1Л2.3

Л2.1Л3.2

Л3.1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

1 2

Раздел 4. My Native Town

4.1 Киров /Лаб/ Л1.2

Л1.1Л2.3

Л2.1Л3.2

Л3.1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

1 0

4.2 Дискуссия "Do you want to live and

work in your native town?" /Лаб/

Л1.2

Л1.1Л2.3

Л2.1Л3.2

Л3.1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

1 0

4.3 Презентация " My native town

(village)"  /Лаб/

Л1.2

Л1.1Л2.3

Л2.1Л3.2

Л3.1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

1 1
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4.4 Подготовка к лабораторным

работам /Ср/

Л1.2

Л1.1Л2.1Л3.

2 Л3.1

Э1 Э2 Э3

12 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

1 0

4.5 Глагол to be в Present, Past,Future

Simple Tense  /Ср/

Л1.2

Л1.1Л2.1Л3.

2 Л3.1

Э1 Э2 Э3

8 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

1 0

4.6 Present Simple Tense /Ср/ Л1.2

Л1.1Л2.1Л3.

2 Л3.1

Э1 Э2 Э3

6 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

1 0

4.7 Future  Simple

Tense

/Ср/

Л1.2

Л1.1Л2.1Л3.

2 Л3.1

Э1 Э2 Э3

6 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

1 0

4.8 Подготовка к зачету /Ср/ Л1.2

Л1.1Л2.1Л3.

2 Л3.1

Э1 Э2 Э3

8 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

1 0

4.9  /Зачёт/ Л1.2

Л1.1Л2.1Л3.

2 Л3.1

Э1 Э2 Э3

0 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

1 0

Раздел 5. The Russian Federation

5.1 Российская Федерация.

Географическое положение /Лаб/

Л1.2

Л1.1Л2.3

Л2.1Л3.2

Л3.1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

2 0

5.2 Политическое устройство Российской

Федерации /Лаб/

Л1.2

Л1.1Л2.3

Л2.1Л3.2

Л3.1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

2 0

5.3 Participle I.Participle II  /Лаб/ Л1.2

Л1.1Л2.3

Л2.1Л3.2

Л3.1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

2 0

5.4 Функции причастий /Лаб/ Л1.2

Л1.1Л2.3

Л2.1Л3.2

Л3.1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

2 0

Раздел 6. Inventors and Inventions

6.1 Г. Форд. Просмотр и обсуждение

фильма "H.Ford. The History" /Лаб/

Л1.2

Л1.1Л2.3

Л2.1Л3.2

Л3.1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

2 0

6.2 Ч.Роллс,Г. Ройс. Роллс-Ройс. Фильм

"How is Rolls Royce built".

Дискуссия /Лаб/

Л1.2

Л1.1Л2.3

Л2.1Л3.2

Л3.1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

2 0

6.3 Интернет. Изобретатель

Интернета. /Лаб/

Л1.2

Л1.1Л2.3

Л2.1Л3.2

Л3.1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

2 0
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6.4 MINI.Просмотр и обсуждение

фильма /Лаб/

Л1.2

Л1.1Л2.3

Л2.1Л3.2

Л3.1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

2 2

6.5 Изобретение и применение

колеса /Лаб/

Л1.2

Л1.1Л2.3

Л2.1Л3.2

Л3.1

Э1 Э2 Э3

1 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

2 0

6.6 Зубчатые передачи /Лаб/ Л1.2

Л1.1Л2.3

Л2.1Л3.2

Л3.1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

2 0

6.7 Итоговая работа по теме

"Изобретатели и изобретения".Работа

в группах /Лаб/

Л1.2

Л1.1Л2.3

Л2.1Л3.2

Л3.1

Э1 Э2 Э3

1 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

2 0

Раздел 7. Automobiles

7.1 История автомобиля. Просмотр

видеофильма. Обсуждение /Лаб/

Л1.2

Л1.1Л2.3

Л2.1Л3.2

Л3.1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

2 0

7.2 Изобретатели двигателя. Первые

паровые двигатели  /Лаб/

Л1.2

Л1.1Л2.3

Л2.1Л3.2

Л3.1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

2 0

7.3 Двигатель внутреннего

сгорания /Лаб/

Л1.2

Л1.1Л2.3

Л2.1Л3.2

Л3.1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

2 0

7.4 Дизель.История дизеля /Лаб/ Л1.2

Л1.1Л2.3

Л2.1Л3.2

Л3.1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

2 0

7.5 Степени сравнения прилагательных и

наречий. "Who takes the greatest

risk" /Лаб/

Л1.2

Л1.1Л2.3

Л2.1Л3.2

Л3.1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

2 0

7.6 The main parts of a car /Лаб/ Л1.2

Л1.1Л2.3

Л2.1Л3.2

Л3.1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

2 0

7.7  Модальные глаголы и их

эквиваленты /Лаб/

Л1.2

Л1.1Л2.3

Л2.1Л3.2

Л3.1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

2 2

7.8 Подготовка к лабораторным

работам /Ср/

Л1.2

Л1.1Л2.1Л3.

2 Л3.1

Э1 Э2 Э3

24 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

2 0

7.9 Participle I.Participle II  /Ср/ Л1.2

Л1.1Л2.1Л3.

2 Л3.1

Э1 Э2 Э3

14 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

2 0
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7.10 Функции причастий /Ср/ Л1.2

Л1.1Л2.1Л3.

2 Л3.1

Э1 Э2 Э3

14 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

2 0

7.11 Степени сравнения прилагательных и

наречий. "Who takes the greatest

risk" /Ср/

Л1.2

Л1.1Л2.1Л3.

2 Л3.1

Э1 Э2 Э3

14 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

2 0

7.12 The main parts of a car /Ср/ Л1.2

Л1.1Л2.1Л3.

2 Л3.1

Э1 Э2 Э3

14 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

2 0

7.13  Модальные глаголы и их

эквиваленты /Ср/

Л1.2

Л1.1Л2.1Л3.

2 Л3.1

Э1 Э2 Э3

16 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

2 0

7.14 Подготовка к зачету /Ср/ Л1.2

Л1.1Л2.1Л3.

2 Л3.1

Э1 Э2 Э3

14 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

2 0

7.15  /Зачёт/ Л1.2

Л1.1Л2.1Л3.

2 Л3.1

Э1 Э2 Э3

0 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

1 0

Раздел 8. Car Producing Plants

8.1 Passive Voice /Лаб/ Л1.2

Л1.1Л2.3

Л2.1Л3.2

Л3.1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

3 0

8.2 Времена группы Simple в пассивном

залоге /Лаб/

Л1.2

Л1.1Л2.3

Л2.1Л3.2

Л3.1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

3 0

8.3 Времена группы  Continuous в

пассивном залоге /Лаб/

Л1.2

Л1.1Л2.3

Л2.1Л3.2

Л3.1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

3 0

8.4 Времена группы  Perfect в пассивном

залоге /Лаб/

Л1.2

Л1.1Л2.3

Л2.1Л3.2

Л3.1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

3 0

8.5 Kama Lorry Works. Разбор ситуации

"During my practice" /Лаб/

Л1.2

Л1.1Л2.3

Л2.1Л3.2

Л3.1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

3 2

8.6 Volvo Trucks in Russia /Лаб/ Л1.2

Л1.1Л2.3

Л2.1Л3.2

Л3.1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

3 0

8.7 "MACK TRUCK". Просмотр

видеофильма на англ.яз, тест на

контроль понимания /Лаб/

Л1.2

Л1.1Л2.3

Л2.1Л3.2

Л3.1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

3 1

Раздел 9. Construction of an

automobile
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9.1 Инфинитив и его функции /Лаб/ Л1.2

Л1.1Л2.3

Л2.1Л3.2

Л3.1

Э1 Э2 Э3

4 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

3 0

9.2 The Frame /Лаб/ Л1.2

Л1.1Л2.3

Л2.1Л3.2

Л3.1

Э1 Э2 Э3

4 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

3 0

9.3 The Running Gear /Лаб/ Л1.2

Л1.1Л2.3

Л2.1Л3.2

Л3.1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

3 0

9.4 The Control System. "What are the

main components of a car?" Работа в

парах /Лаб/

Л1.2

Л1.1Л2.3

Л2.1Л3.2

Л3.1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

3 0

9.5 Инфинитивные обороты /Лаб/ Л1.2

Л1.1Л2.3

Л2.1Л3.2

Л3.1

Э1 Э2 Э3

4 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

3 0

9.6 The Internal Combustion Engine.  /Лаб/ Л1.2

Л1.1Л2.3

Л2.1Л3.2

Л3.1

Э1 Э2 Э3

4 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

3 0

9.7 The Principal Engine Parts. "How

engine works"-

видеофильм,дискуссия /Лаб/

Л1.2

Л1.1Л2.3

Л2.1Л3.2

Л3.1

Э1 Э2 Э3

4 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

3 1

9.8 Four-stroke cycle engine.  /Лаб/ Л1.2

Л1.1Л2.3

Л2.1Л3.2

Л3.1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

3 0

9.9 The Gear Box /Лаб/ Л1.2

Л1.1Л2.3

Л2.1Л3.2

Л3.1

Э1 Э2 Э3

4 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

3 0

9.10 "My dream car" презентация /Лаб/ Л1.2

Л1.1Л2.3

Л2.1Л3.2

Л3.1

Э1 Э2 Э3

3 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

3 1

9.11 Контрольная работа по теме

"Пассивный залог" /Лаб/

Л1.2

Л1.1Л2.3

Л2.2

Л2.1Л3.2

Л3.1

Э1 Э2 Э3

1 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

3 0

9.12 Подготовка к лабораторны

занятиям /Ср/

Л1.2

Л1.1Л2.3

Л2.1Л3.2

Л3.1

Э1 Э2 Э3

20 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

3 0

9.13 Passive Voice /Ср/ Л1.2

Л1.1Л2.1Л3.

2 Л3.1

Э1 Э2 Э3

16 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

3 0
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9.14 Времена группы Simple в пассивном

залоге /Ср/

Л1.2

Л1.1Л2.1Л3.

2 Л3.1

Э1 Э2 Э3

17 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

3 0

9.15 Времена группы  Continuous в

пассивном залоге /Ср/

Л1.2

Л1.1Л2.1Л3.

2 Л3.1

Э1 Э2 Э3

16 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

3 0

9.16  /Экзамен/

Э1 Э2 Э3

27 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

3 0

5. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ

Рабочая программа дисциплины обеспечена фондом оценочных средств для проведения текущего контроля успеваемости

и промежуточной аттестации. Содержание фонда оценочных средств представлено в Приложении 1 и 2.

6. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

6.1. Рекомендуемая литература

6.1.1. Основная литература

Авторы, составители Заглавие Издательство,

годЛ1.1 Белоусова А. Р.,

Мельчина О. П.

Санкт-

Петербург:

Лань, 2021

Английский язык для студентов сельскохозяйственных вузов

[Электронный ресурс]: учебник

Режим доступа: https://e.lanbook.com/book/155672

Л1.2 Гуреев, В. А. М.: Юрайт,

2020

Английский язык. Грамматика (B2) [Электронный ресурс]: учебник и

пратикум для вузов

Режим доступа: https://urait.ru/bcode/455648

6.1.2. Дополнительная литература

Авторы, составители Заглавие Издательство,

годЛ2.1 В. А. Шляхова Санкт-

Петербург :

Лань, 2021

Английский язык для автотранспортных специальностей [Электронный

ресурс]: учебное пособие

Режим доступа: https://e.lanbook.com/book/155702

Л2.2 Г. Д. Невзорова, Г. И.

Никитушкина

Юрайт, 2020Английский язык. Грамматика [Электронный ресурс]: учебное пособие для

вузов

Режим доступа: https://urait.ru/book/angliyskiy-yazyk-grammatika-451966

Л2.3 Мюллер В.К. Киев:Канон,

2000

Англо-русский словарь: 40000 слов: словарь

6.1.3. Методические разработки

Авторы, составители Заглавие Издательство,

годЛ3.1 Е. В. Александрова,

Т. В. Бурдаева

Самара :

СамГУПС,

2020

Английский язык [Электронный ресурс]: учебно-методическое пособие

Режим доступа: https://e.lanbook.com/book/145835

Л3.2 Кочурова О. М. Киров:

Вятская

ГСХА, 2017

Agricultural Machinery [Электронный ресурс]: учебное пособие

Режим доступа: http://46.183.163.35/MarcWeb2/Default.asp

6.2. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет"

Э1 «Multi Kulti» [Электронный ресурс]:[Виртуальная обучающая среда] - Электрон.дан. и прогр.-режим доступа:-

http:www.multikulti.ru/English.-Загл. с экрана

Э2 Англо-русский, русско-английский словарь [Электронный ресурс]: [Виртуальная обучающая среда]-Электрон.

дан. и прогр.- режим доступа:- http://www.multitran.ru.-Загл. с экрана

Э3 Английский язык для инженеров [Электронный ресурс]: [Виртуальная обучающая среда] - Электрон. дан. и прогр.

-Киров,СДО ФГБОУ ВО Вятская ГСХА [2015].-режим доступа: http://sdo.vgsha.local.-Загл.с экрана

6.3.1 Перечень программного обеспечения

6.3. Перечень информационных технологий

6.3.1.1 Приложения Office (MS Office Prof Plus 2007 AO NL, MS Office Prof Plus 2010 AO NL, MS Office 2013 OL NL, MS

OfficeStd 2016 RUS OLP NL Acdmc)

6.3.1.2 Операционная система семейства Windows (Windows Vista Business AO NL, MS Win Prof 7  AO NL, Win Prof 7

AOL NL, Win Home Bas 7 AOL NL LGG, Win Starter 7 AO NL LGG, Win SL 8 AOL NL LGG, Win Prof 8 AOL NL,

Win Home 10 All Languages Online Product Key License)

6.3.1.3 Антивирусное ПО Kaspersky Endpoint Security
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6.3.1.4 Free Commander 2009/02b

6.3.1.5 Google Chrome 39/0/21/71/65

6.3.1.6 Opera 26/0/1656/24

6.3.1.7 Adobe Reader XI 11/0/09

6.3.2 Перечень информационных справочных систем и современных профессиональных баз данных

6.3.2.1 Информационная справочная система: КонсультантПлюс

6.3.2.2 Информационная справочная система: Гарант

6.3.2.3 Профессиональная база данных: Научная электронная библиотека elibrary.ru Режим доступа: http://elibrary.ru/

6.3.2.4 Профессиональная база данных: Электронный каталог ФГБОУ ВО Вятский ГАТУ Режим доступа:

http://46.183.163.35/MarcWeb2

6.3.2.5 Профессиональная база данных: Единое окно доступа к образовательным ресурсам, Режим доступа:

http://fcior.edu.ru/

6.3.2.6 Профессиональная база данных: Зарубежный электронный ресурс издательства SpringerNature, Режим

доступа:http://springernature.com

6.3.2.7 Профессиональная база данных: Зарубежный электронный ресурс издательства Elsevier, Режим

доступа:http://elsevier.com

7. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

7.1 Описание материально-технической базы, необходимой для осуществления образовательного процесса по

дисциплине (модулю) представлено в Приложении 3.

8. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ОСВОЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

Освоение дисциплины проводится в форме аудиторных занятий и внеаудиторной самостоятельной работы обучающихся.

При проведении аудиторных занятий предусмотрено применение следующих инновационных форм учебных занятий,

развивающих у обучающихся навыки командной работы, межличностной коммуникации, принятия решений, лидерские

качества: работа в малых группах; дискуссия; использование общественных ресурсов, социальные проекты и другие

внеаудиторные методы обучения; обсуждение и разрешение проблем; деловые и ролевые игры; разбор конкретных

ситуаций.

Количество часов занятий в интерактивных формах определено учебным планом.

Практическая подготовка при реализации дисциплины организуется путем проведения лабораторных работ,

предусматривающих участие обучающихся в выполнении отдельных элементов работ, связанных с будущей

профессиональной деятельностью.

Внеаудиторная самостоятельная работа осуществляется в следующих формах:

– самостоятельное изучение теоретического материала (тем дисциплины);

– подготовка к лабораторным занятиям;

– подготовка к мероприятиям текущего контроля;

– подготовка к промежуточной аттестации.

При организации самостоятельной работы необходимо, прежде всего, обратить внимание на ключевые понятия, несущие

основную смысловую нагрузку в том или ином разделе учебной дисциплины.

1. Самостоятельное изучение тем дисциплины.

Для работы необходимо ознакомиться с учебным планом дисциплины и установить, какое количество часов отведено

учебным планом в целом на изучение дисциплины, на аудиторную работу с преподавателем на лекционных и

лабораторных занятиях, а также на самостоятельную работу. С целью оптимальной самоорганизации необходимо

сопоставить эту информацию с графиком занятий и выявить наиболее затратные по времени и объему темы, чтобы заранее

определить для себя периоды объемных заданий. Целесообразно начать работу с изучения теоретического материала,

основных терминов и понятий курса и с письменных ответов на индивидуальные и тестовые задания.

2. Подготовка к лабораторным занятиям.

Подготовка к лабораторным занятиям носит различный характер как по содержанию, так и по сложности исполнения.

Многие лабораторные занятия требуют большой исследовательской работы, изучения дополнительной научной

литературы. Прежде чем приступить к выполнению такой работы, обучающемуся необходимо ознакомиться обстоятельно

с содержанием задания, уяснить его, оценить с точки зрения восприятия и запоминания все составляющие его

компоненты. Результаты эксперимента, графики и т.д. следует стремиться получить непосредственно при выполнении

работы в лаборатории. Лабораторная работа считается выполненной только в том случае, когда отчет по ней принят. Чем

скорее составлен отчет после проведения работы, тем меньше будет затрачено труда и времени на ее оформление.

3. Подготовка к мероприятиям текущего контроля.

В конце изучения каждой темы может провидиться собеседование, в конце изучения дисциплины проводиться

тестирование, может проводиться текущий контроль в форме доклада. Подготовка к ним заключается в повторении

пройденного материала и повторном решении заданий, которые рассматривались на занятиях, а также в выполнении

заданий для самостоятельной работы.

4. Подготовка к промежуточной аттестации.

Подготовка к зачёту и экзамену является заключительным этапом изучения дисциплины и является средством

промежуточного контроля. Подготовка к экзамену и зачёту предполагает изучение конспектов лекций, рекомендуемой

литературы и других источников, повторение материалов лабораторных и практических занятий. В процессе подготовки к
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экзамену и зачёту выявляются вопросы, по которым нет уверенности в ответе либо ответ обучающемуся не ясен. Данные

вопросы можно уточнить у преподавателя на консультации, которая проводится перед экзаменом.
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ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ 

для проведения промежуточной аттестации по дисциплине 

Иностранный язык (английский) 

 

Специальность 23.05.01 Наземные транспортно-технологические средства 

Специализация «Технические средства агропромышленного комплекса» 

Квалификация инженер 

 

 

 

 

 

 

 

 



1. Описание назначения и состава фонда оценочных средств 

 

Настоящий фонд оценочных средств (ФОС) входит в состав рабочей программы дисциплины 

«Иностранный язык (английский)» и предназначен для оценки планируемых результатов обучения,  

характеризующих этапы формирования компетенций (п.2) в процессе изучения данной дисциплины. 

ФОС включает в себя оценочные материалы для проведения промежуточной аттестации в форме 

экзамена и зачетов. 

ФОС разработан на основании: 

- федерального государственного образовательного стандарта высшего образования – специалитет по 

специальности 23.05.01 Наземные транспортно-технологические средства. Утвержден приказом Минобрнауки 

России от 11 августа 2020 г. № 935; 

- основной профессиональной образовательной программы высшего образования по специальности 

23.05.01 Наземные транспортно-технологические средства. Специализация «Технические средства 

агропромышленного комплекса»; 

- Положения «О формировании фонда оценочных средств для проведения текущей, промежуточной и 

итоговой аттестации обучающихся по образовательным программам высшего образования». 

 

2. Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в процессе освоения 

образовательной программы 

Компетенции: 

- способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) 

языке(ах), для академического и профессионального взаимодействия (УК-4); 

- способен анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе межкультурного 

взаимодействия (УК-5). 

 

Код 

формируе

мой 

компетен

ции 

Этапы формирования компетенции 

в процессе освоения образовательной программы 

Начальный Основной Заключительный 

УК-4 Русский язык и деловые 

коммуникации 

Иностранный язык 

Учебная практика 

(ознакомительная 

практика) 

Учебная практика 

(эксплуатационная практика) 

Производственная практика 

(преддипломная практика) 

Государственная итоговая 

аттестация 

УК-5  История (история России, 

всеобщая история) 

Русский язык и деловые 

коммуникации 

Иностранный язык 

Философия 

Производственная практика 

(преддипломная практика) 

Государственная итоговая 

аттестация 

 

3. Планируемые результаты освоения образовательной программы по дисциплине, выраженные 

через компетенции и индикаторы их достижений, описание шкал оценивания 

 

Код и 

наименование 

формируемых 

компетенций 

Код и наименование индикатора 

достижения формируемой 

компетенции 

Наименование 

контролируемых 

разделов и / или тем 

Наименование 

оценочного 

средства 

промежуточной 

аттестации 

УК 4: Способен 

применять 

современные 

коммуникативные 

технологии, в том 

числе на 

иностранном(ых) 

языке(ах), для 

академического и 

профессионально

го 

УК 4.1 Знает систему 

государственного языка 

Российской Федерации и 

иностранного(ых) языка(ов) 

и основы деловой 

коммуникации 

Раздел 4 рабочей 

программы 

дисциплины 

Вопросы к зачёту, 

экзамену 

УК 4.2 Умеет логически и 

аргументировано строить 

устную и письменную речь 

на государственном языке 

Российской Федерации и 



взаимодействия иностранном(ых) языке(ах) 

УК-4.3 Владеет различными 

формами, видами устной и 

письменной коммуникации 

на государственном языке 

Российской Федерации и 

иностранном(ых) языке(ах) 

УК 5: 

Способность 

осуществлять 

деловую 

коммуникацию в 

устной и 

письменной 

формах на 

государственном 

языке и 

иностранном(-ых) 

языках 

УК 5.1 Знает основные категории 

философии, историческое 

наследие, социокультурные 

традиции и основы 

межкультурной 

коммуникации 

Раздел 4 рабочей 

программы 

дисциплины 

Вопросы к зачёту, 

экзамену. 

УК 5.2 учетом социокультурных 

особенностей в целях 

успешного выполнения 

профессиональных задач и 

социальной интеграции 

УК 5.3 Владеет навыками оценки 

событий в социально-

историческом, этическом и 

философском контекстах 

 

Для оценки сформированности соответствующих компетенций по дисциплине «Иностранный язык» 

(английский) при промежуточной аттестации в форме зачёта применяется двухуровневая шкала оценивания. 

 

Шкала оценивания: 

№ 

 

 

Критерии оценивания 

Шкала оценивания 

не зачтено зачтено 

Описание показателя 

1 

уровень усвоения знаний стиля 

деловой устной и письменной 

коммуникации на государственном и 

иностранном языках, пользуется 

различными невербальными 

средствами взаимодействий с 

участниками иноязычного общения. 

 - обучающийся не знает стили 

деловой устной и письменной 

коммуникации на государственном 

и иностранном языках, 

необходимые для иноязычного 

общения; 

 - обучающийся не умеет 

применять ИКТ при поиске 

необходимой информации в 

процессе решения стандартных 

коммуникативных задач на 

государственном и иностранном (-

ых) языках; 

- обучающийся не владеет 

навыками письменной речи при 

оформлении официальных и 

неофициальных письменных 

произведений; 

- обучающийся не владеет 

навыками делового иноязычного 

диалогического общения; 

- обучающийся не владеет 

навыками перевода 

профессионально-

ориентированных текстов; 

- обучающийся не знает способы 

нахождения и применения 

воспринятой и понятой 

информации, соответственно не 

может учувствовать для участия в 

иноязычном межкультурном 

 - обучающийся знает стили 

деловой устной и письменной 

коммуникации на 

государственном и 

иностранном языках, 

необходимые для 

иноязычного общения; 

 - обучающийся умеет 

применять ИКТ при поиске 

необходимой информации в 

процессе решения 

стандартных 

коммуникативных задач на 

государственном и 

иностранном (-ых) языках; 

- обучающийся владеет 

навыками письменной речи 

при оформлении 

официальных и 

неофициальных письменных 

произведений; 

- обучающийся владеет 

навыками делового 

иноязычного диалогического 

общения; 

-обучающийся владеет 

навыками перевода 

профессионально-

ориентированных текстов; 

- обучающийся знает способы 

нахождения и применения 

2 

уровень умения применять 

информационно-коммуникационные 

технологии (ИКТ) при поиске 

необходимой информации в 

процессе решения стандартных 

коммуникативных задач на 

государственном и иностранном (-

ых) языках. 

3 

уровень владения навыками 

письменной речи при оформлении 

официальных и неофициальных 

письменных произведений; 

4 

уровень владения навыками делового 

иноязычного диалогического 

общения; 

5 

уровень владения навыками 

перевода профессионально-

ориентированных текстов на 

государственный язык и обратно; 

6 

уровень усвоения знаний способов 

нахождения и применения 

воспринятой и понятой информации 

для участия в иноязычном 



межкультурном взаимодействии с 

другими участниками общения, 

учитывая их культурные 

особенности и традиции; 

взаимодействии с другими 

участниками общения; 

обучающийся не владеет навыками 

межкультурного иноязычного 

взаимодействия с участниками 

устного и письменного общения; 

воспринятой и понятой 

информации с целью его 

участия в иноязычном 

межкультурном 

взаимодействии с другими 

участниками общения; 

обучающийся не владеет 

навыками межкультурного 

иноязычного взаимодействия 

с участниками устного и 

письменного общения; 

7 

 

уровень владения навыками 

межкультурного иноязычного 

взаимодействия с участниками 

устного и письменного общения, 

соблюдая их социокультурные 

особенности и традиции, 

требующиеся для решения 

коммуникативных задач; 

8 

Работа в течение семестров, наличие 

задолженности по текущему 

контролю успеваемости. 

Наличие академической 

задолженности 

Отсутствие  

академической 

задолженности 

 

Для оценки сформированности соответствующих компетенций по дисциплине «Иностранный язык» 

(английский) при промежуточной аттестации в форме экзамена применяется четырёхбалльная шкала 

оценивания. 

 

Шкала оценивания: 

№ 
Критерии 

оценивания 

Шкала оценивания 

неудовлетворит

ельно 
удовлетворительно хорошо отлично 

Описание показателя 

1 

уровень усвоения 

знаний стиля 

деловой устной и 

письменной 

коммуникации на 

государственном и 

иностранном 

языках, пользуется 

различными 

невербальными 

средствами 

взаимодействий с 

участниками 

иноязычного 

общения 

обучающийся не 

знает стили 

деловой устной и 

письменной 

коммуникации на 

государственном 

и иностранном 

языке (-ах) и не 

применяет их на 

практике, не 

применяет 

невербальные 

средства 

иноязычного 

общения; 

обучающийся знает 

стили деловой устной и 

письменной 

коммуникации на 

государственном и 

иностранном языка и 

применяет их на 

практике, допускает 

значительные ошибки; 

практически не 

пользуется 

невербальными 

средствами в процессе 

иноязычного общения; 

обучающийся знает 

стили деловой 

устной и 

письменной 

коммуникации на 

государственном и 

иностранном языка 

и, однако 

допускает 

неточности в из 

применении на 

практике;  

пользуется 

некоторыми 

невербальными 

средствами в 

процессе 

иноязычного 

общения; 

обучающийся знает 

стили деловой 

устной и 

письменной 

коммуникации на 

государственном и 

иностранном языка 

и применяет их на 

практике, не 

допускает ошибок; 

пользуется 

различными 

невербальными 

средствами в 

процессе 

иноязычного 

общения; 

2 

уровень умения 

применять 

информационно-

коммуникационны

е технологии 

(ИКТ) при поиске 

необходимой 

информации в 

процессе решения 

стандартных 

коммуникативных 

задач на 

государственном и 

иностранном (-ых) 

языках. 

обучающийся не 

умеет применять 

ИКТ при поиске 

необходимой 

информации в 

процессе 

решения 

стандартных 

коммуникативны

х задач на 

государственном 

и иностранном (-

ых) языках; 

обучающийся редко 

применяет ИКТ при 

поиске необходимой 

информации в процессе 

решения стандартных 

коммуникативных задач 

на государственном и 

иностранном (-ых) 

языках; 

обучающийся 

часто применяет 

ИКТ при поиске 

необходимой 

информации в 

процессе решения 

стандартных 

коммуникативных 

задач на 

государственном и 

иностранном (-ых) 

языках; 

обучающийся 

всегда применяет 

ИКТ при поиске 

необходимой 

информации в 

процессе решения 

стандартных 

коммуникативных 

задач на 

государственном и 

иностранном (-ых) 

языках; 



3 

уровень владения 

навыками 

письменной речи 

при оформлении 

официальных и 

неофициальных 

письменных 

произведений 

обучающийся не 

владеет навыками 

письменной речи 

при оформлении 

официальных и 

неофициальных 

письменных 

произведений; 

обучающийся владеет 

навыками письменной 

речи при оформлении 

официальных и 

неофициальных 

письменных 

произведений, допуская 

ошибки; 

обучающийся 

владеет навыками 

письменной речи 

при оформлении 

официальных и 

неофициальных 

письменных 

произведений, 

допуская 

незначительные 

ошибки; 

обучающийся 

владеет навыками 

письменной речи 

при оформлении 

официальных и 

неофициальных 

письменных 

произведений, не 

допуская ошибок 

4 

уровень владения 

навыками 

делового 

иноязычного 

диалогического 

общения 

обучающийся не 

владеет навыками 

делового 

иноязычного 

диалогического 

общения; 

обучающийся владеет 

навыками делового 

иноязычного 

диалогического 

общения, допуская 

ошибки; 

обучающийся 

владеет навыками 

делового 

иноязычного 

диалогического 

общения, допуская 

незначительные 

ошибки; 

обучающийся 

владеет навыками 

делового 

иноязычного 

диалогического 

общения, не 

допуская ошибок. 

5 

уровень владения 

навыками 

перевода 

профессиональ-

но-

ориентированных 

текстов на 

государственный 

язык и обратно 

обучающийся не 

владеет навыками 

перевода 

профессиональ-

но-

ориентированных 

текстов; 

обучающийся владеет 

навыками перевода 

профессионально-

ориентированных 

текстов на 

государственный язык и 

обратно,  допуская 

большое количество 

ошибок; 

обучающийся 

владеет навыками 

перевода 

профессионально-

ориентированных 

текстов на 

государственный 

язык и обратно, 

допуская 

некоторое кол-во 

ошибок; 

обучающийся 

владеет навыками 

перевода 

профессиональ- 

но- 

ориентированных 

текстов на 

государственный 

язык и обратно, не 

допуская ошибок 

6 

уровень усвоения 

знаний способов 

нахождения и 

применения 

воспринятой и 

понятой 

информации для 

участия в 

иноязычном 

межкультурном 

взаимодействии с 

другими 

участниками 

общения, 

учитывая их 

культурные 

особенности и 

традиции; 

 

обучающийся не 

знает способы 

нахождения и 

применения 

воспринятой и 

понятой 

информации, 

соответственно 

не может 

учувствовать для 

участия в 

иноязычном 

межкультурном 

взаимодействии с 

другими 

участниками 

общения, 

учитывая их 

культурные 

особенности и 

традиции; 

обучающийся знает 

лишь некоторые 

способы нахождения и 

применения 

воспринятой и понятой 

информации для 

участия в иноязычном 

межкультурном 

взаимодействии с 

другими участниками 

общения, учитывая их 

культурные 

особенности и 

традиции; 

обучающийся знает 

способы 

нахождения и 

применения 

воспринятой и 

понятой 

информации для 

участия в 

иноязычном 

межкультурном 

взаимодействии с 

другими 

участниками 

общения, учитывая 

их культурные 

особенности и 

традиции; 

обучающийся знает 

различные способы 

нахождения и 

применения 

воспринятой и 

понятой 

информации для 

участия в 

иноязычном 

межкультурном 

взаимодействии с 

другими 

участниками 

общения, учитывая 

их культурные 

особенности и 

традиции; 



7 

уровень владения 

навыками 

межкультурного 

иноязычного 

взаимодействия с 

участниками 

устного и 

письменного 

общения, 

соблюдая их 

социокультурные 

особенности и 

традиции, 

требующиеся для 

решения 

коммуникативных 

задач 

 

обучающийся не 

владеет навыками 

межкультурного 

иноязычного 

взаимодействия с 

участниками 

устного и 

письменного 

общения; 

обучающийся в целом 

владеет навыками 

межкультурного 

иноязычного 

взаимодействия с 

участниками устного и 

письменного общения, 

соблюдая их 

социокультурные 

особенности и 

традиции, требующиеся 

для решения 

коммуникативных 

задач; допускает 

большое количество 

ошибок; 

обучающийся  в 

целом владеет 

навыками 

межкультурного 

иноязычного 

взаимодействия с 

участниками 

устного и 

письменного 

общения, соблюдая 

их 

социокультурные 

особенности и 

традиции, 

требующиеся для 

решения 

коммуникативных 

задач; допускает 

некоторые ошибки; 

 обучающийся 

владеет навыками 

межкультурного 

иноязычного 

взаимодействия с 

участниками 

устного и 

письменного 

общения, соблюдая 

их 

социокультурные 

особенности и 

традиции, 

требующиеся для 

решения 

коммуникативных 

задач; ошибок не 

допускает. 

8 

Работа в течение 

семестров, 

наличие 

задолженности по 

текущему 

контролю 

успеваемости 

имеются 

многочисленные 

пропуски 

занятий, 

задолженность по 

текущему 

контролю знаний. 

 

имеются пропуски 

занятий, частичная 

задолженность по 

текущему контролю 

знаний. 

посещаемость 

занятий, 

задолженность 

отсутствует. 

посещаемость 

занятий, 

задолженность 

отсутствует. 

 

4. Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые для оценки 

сформированности компетенций в процессе освоения образовательной программы 

 

Разговорные темы 

по дисциплине «Иностранный язык» (английский) 

для промежуточной аттестации в форме зачета и экзамена 

 

1. About myself and my family 

2. My home town 

3. My Academy 

4. The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 

5. Agriculture 

6. My future profession 

 

Тексты для чтения с последовательным переводом 

и с полным пониманием информации 

по дисциплине «Иностранный язык» (английский) 

для промежуточной аттестации в форме зачета и экзамена 

 

Components of the Automobile 

The automobile is made up of three basic parts: the power plant, or the engine, the chassis and the body. 

The engine is the source of power that makes the wheels rotate and the car move. It includes fuel, cooling, 

lubricating and electric systems. Most automobile engines have six or eight cylinders 

The chassis includes a power train (power transmission), a running gear, steering and braking systems as well. 

The power train carries the power from the engine to the car wheels. 

The power transmission, in turn, contains the clutch, gearbox, propeller or cardan shaft, final drive, differential, 

rear axle and axle shafts. The running gear consists of a frame with axles, wheels and springs. 

The body has a hood, fenders and accessories: the heater, stereo tape recorder, windshield wipers, conditioner, 

speedometer and so on. 

The Саr and the Environment 

Most of us know that cars cause air pollution. Scientists tell us that if we don't do something soon, we will be unable to 

repair the damage that we are causing to our planet. What are some of the things we can do to help? 

1.Buy a fuel-efficient car and keep it that way 

Good gas is a way to stop pollution. Choose a car that is friendly to the environment when you buy one. 

2.Keep your car tuned up 



A car that badly tuned releases more pollutants into the air. If you keep track of your gas mileage, you'll know when 

something is wrong. A badly tuned car uses almost 10% more gas than a well-tuned car. Other ways to waste gas are: 

Idling your car unnecessarily. If you are stopped for longer than a minute, it is more fuel efficient to turn off your 

engine. 

Using dirty fuel filters. Dirty fuel filters waste gas. 

Air Conditioner Maintenance. Of course, this causes a big problem for both us and our mechanics. Our mechanics will 

have to make sure that there are no leaks, and fix them if there are, before they can add any R-12 (freon) to our air 

conditioning systems. Naturally, this cost will be passed along to us. 

 

Тексты для реферирования (анализа получаемой информации) 

по дисциплине «Иностранный язык» (английский) 

для промежуточной аттестации в форме экзамена 

 

The Principles of Engine Work 

Let's look closer at the engine components that operate together to generate power. The basic unit of the engine 

is the piston which moves up and down inside a cylinder. As air is compressed in the cylinder, fuel is injected on top of 

the piston. Under high pressure the fuel mixes with the hot air end self-ignites causing combustion. The force of the 

combustion pushes the piston and connecting rod down turning the crankshaft and flywheel which drive other 

components. 

During engine operation the piston goes through four strokes: intake, compression, power and exhaust. During 

the four strokes, the piston moves down and up to complete cycles. 

Intake: During the intake stroke the piston moves down in the cylinder pulling air past an open intake valve 

into the combustion chamber. 

Compression: During the compression stroke all valves are closed, and piston moves up in the cylinder 

compressing the air. As the air molecules are compressed the air temperature increases dramatically to about 1000° F 

(537° C). As the piston nears the top of its stroke, fuel is injected into the combustion chamber on top of the piston. The 

fuel mixes with the hot compressed air and causes combustion. 

Power: During the power stroke the valves are closed as the forces from combustion push the piston and 

connecting rod down, thereby turning the crankshaft. The heat energy has now been converted into mechanical power. 

Exhaust: During the exhaust stroke the inertial force of the turning flywheel helps continue the rotation of the 

crankshaft to push the piston up again in the cylinder forcing the burned gases out the open exhaust valve. This 

completes the four strokes of the piston. These four strokes are repeated over and over as the engine operates. 

Diesel engine offers the following advantages over automotive-type gasoline engines: 

-Fuel economy 

Diesel engines have higher compression ratios and therefore burn fuel more completely and efficiently. 

-Reliability 

Diesel engines have no electrical ignition system to fail or be maintained. They are built with heavy-duty parts 

to withstand the higher compression ratios and to operate for long periods with minimum breakdown. In on-highway 

trucks for instance, diesel engines have a projected service life of many hundreds of thousands of miles. 

-Power 

It depends on engine size, but diesel engines generally produce more torque and power output than gasoline 

engines. 

 

5. Методические материалы, определяющие процедуры оценивания сформированности 

компетенций. 

Порядок организации и проведения промежуточной аттестации обучающегося, форма проведения, 

процедура сдачи экзамена, сроки и иные вопросы определены Положением о порядке организации и 

проведения текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации обучающихся. 

Процедура оценивания сформированности индикаторов достижения компетенций при проведении 

промежуточной аттестации по дисциплине «Иностранный язык» проводится в форме зачета по наличию / 

отсутствию задолженности в текущем контроле, по посещаемости занятий. 

А также в форме экзамена, состоящего из трёх заданий:  

1) Собеседование на одну из разговорных тем (объём монологического высказывания не менее 15 

предложений). 

2) Письменный перевод текста (объём 650 знаков, время на подготовку – 30 минут, разрешается 

пользоваться печатным словарём). 

3) Устное реферирование текста (объём 2000 знаков, время на подготовку – 15 минут, словарём 

пользоваться не разрешается). 

За каждое задание выставляется оценка согласно установленной четырёхбалльной шкале. Общая 

оценки за экзамен ставится исходя из среднего значения данных трёх оценок и работы обучающегося в течение 

семестров.  



 
Приложение 2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ 

для проведения текущего контроля успеваемости по дисциплине  
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1. Описание назначения фонда оценочных средств 

 

Настоящий фонд оценочных средств (ФОС) входит в состав рабочей программы дисциплины 

«Иностранный язык» (английский) и предназначен для оценки планируемых результатов обучения в процессе 

освоения дисциплины. 

 

2. Перечень компетенций, формируемых при изучении дисциплины: 

 

Компетенции: 

- способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) 

языке(ах), для академического и профессионального взаимодействия (УК -4); 

- способен анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе межкультурного 

взаимодействия (УК-5). 

 

3. Банк оценочных средств 

 

Для оценки сформированности индикаторов компетенций и опыта деятельности, характеризующих 

этапы формирования компетенций в процессе освоения дисциплины «Иностранный язык» (английский) 

используются следующие оценочные средства:  

 

Код и 

наименование 

формируемых 

компетенций 

Код и наименование индикатора 

достижения формируемой 

компетенции 

Критерии оценивания 

Наименование 

контролируем

ых разделов 

и/или тем в 

соответствии с 

содержанием 

РПД 

Наименова

ние 

оценочного 

средства 

текущей 

аттестации 

УК-4: 

Способен 

применять 

современные 

коммуникатив

ные 

технологии, в 

том числе на 

иностранном(

ых) языке(ах), 

для 

академическог

о и 

профессиональ

ного 

взаимодействи

я 

УК-4.1 

Знает систему 

государственного языка 

Российской Федерации и 

иностранного(ых) 

языка(ов) и основы 

деловой коммуникации 

* уровень усвоения 

знаний стиля деловой 

устной и письменной 

коммуникации на 

государственном и 

иностранном языках, 

пользуется различными 

невербальными 

средствами 

взаимодействий с 

участниками 

иноязычного общения; 

* уровень умения 

применять 

информационно-

коммуникационные 

технологии при поиске 

необходимой 

информации в процессе 

решения стандартных 

коммуникативных задач 

на государственном и 

иностранном (-ых) 

языках. 

* уровень владения 

навыками письменной 

речи в процессе 

оформления 

официальных и 

неофициальных 

письменных 

произведений на 

государственном и 

иностранном языке (-ах); 

* уровень владения 

навыками делового 

Раздел 4 

рабочей 

программы 

дисциплины 

Тестовые 

задания,  

проект, 

собеседован

ие 

УК-4.2 

Умеет логически и 

аргументировано строить 

устную и письменную 

речь на государственном 

языке Российской 

Федерации и 

иностранном(ых) 

языке(ах) 

УК-4.3 

Владеет различными 

формами, видами устной 

и письменной 

коммуникации на 

государственном языке 

Российской Федерации и 



 
иностранном(ых) 

языке(ах) 

иноязычного 

диалогического 

общения; 

*уровень владения 

навыками перевода 

профессионально-

ориентированных 

текстов на 

государственный язык и 

обратно. 

*уровень усвоения 

знаний способов 

нахождения и 

применения воспринятой 

и понятой информации 

для участия в 

иноязычном 

межкультурном 

взаимодействии с 

другими участниками 

общения, учитывая их 

культурные особенности 

и традиции; 

* уровень владения 

навыками 

межкультурного 

иноязычного 

взаимодействия с 

участниками устного и 

письменного общения, 

соблюдая их 

социокультурные 

особенности и традиции, 

требующиеся для 

решения 

коммуникативных задач. 

УК-5: 

Способен 

анализировать 

и учитывать 

разнообразие 

культур в 

процессе 

межкультурно

го 

взаимодействи

я 

УК-5.1 

Знает основные 

категории философии, 

историческое наследие, 

социокультурные 

традиции и основы 

межкультурной 

коммуникации 

* уровень усвоения 

знаний стиля деловой 

устной и письменной 

коммуникации на 

государственном и 

иностранном языках, 

пользуется различными 

невербальными 

средствами 

взаимодействий с 

участниками 

иноязычного общения; 

* уровень умения 

применять 

информационно-

коммуникационные 

технологии при поиске 

необходимой 

информации в процессе 

решения стандартных 

коммуникативных задач 

на государственном и 

иностранном (-ых) 

языках. 

* уровень владения 

навыками письменной 

речи в процессе 

Раздел 4 

рабочей 

программы 

дисциплины 

Тестовые 

задания,  

проект, 

собеседован

ие 

УК-5.2 

Умеет 

взаимодействовать с 

людьми с учетом 

социокультурных 

особенностей в целях 

успешного выполнения 

профессиональных задач 

и социальной интеграции 

УК-5.3 

Владеет навыками 

оценки событий в 

социально-

историческом, этическом 

и философском 

контекстах 



 
оформления 

официальных и 

неофициальных 

письменных 

произведений на 

государственном и 

иностранном языке (-ах); 

* уровень владения 

навыками делового 

иноязычного 

диалогического 

общения; 

*уровень владения 

навыками перевода 

профессионально-

ориентированных 

текстов на 

государственный язык и 

обратно. 

*уровень усвоения 

знаний способов 

нахождения и 

применения воспринятой 

и понятой информации 

для участия в 

иноязычном 

межкультурном 

взаимодействии с 

другими участниками 

общения, учитывая их 

культурные особенности 

и традиции; 

* уровень владения 

навыками 

межкультурного 

иноязычного 

взаимодействия с 

участниками устного и 

письменного общения, 

соблюдая их 

социокультурные 

особенности и традиции, 

требующиеся для 

решения 

коммуникативных задач. 

 

 

Тестовые задания 

по дисциплине «Иностранный язык» (английский) 

 

Тестовые задания проводятся для закрепления и проверки теоретических знаний и практических 

умений по грамматическим темам.  

 

Результаты тестовых заданий оцениваются посредством четырёхбалльной шкалы.  

 

Шкала оценивания: 

Шкала оценивания Показатели оценивания 

Отлично Обучающийся выполняет верно более 80 % заданий. 

Хорошо Обучающийся выполняет верно более 60 % заданий. 

Удовлетворительно Обучающийся выполняет верно более 40 % заданий. 

Неудовлетворительно Обучающийся выполняет верно  менее 40 % заданий. 

 



 
Типовое тестовое задание 

 

1.Выберите предложения в страдательном залоге: (УК-4) 

a) The radio was invented by Popov. 

b) Popov invented the radio. 

c) It was Popov who invented the radio. 

 

2. Выберите предложение, в котором действие протекает в данный момент: (УК-4) 

a) They have repaired the tractor. 

b) They will repair the tractor. 

c) They are repairing the tractor. 

 

 3.В каком предложении глагол «to have» переводится как «должен»: (УК-4) 

a) I have to service my car regularly. 

b) I have a car. 

c) I have serviced my car. 

 

4.Укажите синоним к слову «to steer»: (УК-4) 

a) to create 

b) to handle 

c) to design 

 

5. Укажите антоним к слову «to exhaust»: (УК-4) 

a) to attack 

b) to expel 

c) to admit 

 

6. Какой глагол не сочетается с существительным «vehicle»: (УК-4) 

a) to assemble 

b) to design 

c) to found 

d) to drive 

 

7. Report the following statements. (УК-4; УК-5) 

 

a) ‘We’ll be in our usual place next week,’ he said. 

b). ‘I’ve never been there before,’ Stephan said. 

c) ‘I’m playing football this evening,’ I told Tom. 

d) ‘We can expect a lot of damage,’ she said. 

 

8. Choose the correct word. (УК-4) 

a) Hi Charles! I haven’t seen you for/since ages. 

b) He sometimes/ever plays football with his friends. 

c) Sam has yet/never won a prize. 

d) I since/always go shopping on Fridays. 

e) Have you eaten just/yet? 

f) Jack is being very friendly these days/soon. 

g) It’s the best meal I have still/ever had. 

 

9. Which is right? (УК-4) 

a) I phone/I’ll phone you tomorrow, OK? 

b) I haven’t done the shopping yet. I do/I’ll do it later. 

c) I like sport. I watch/I’ll watch a lot of sport on TV. 

d) I need some exercise. I think I go/I’ll go for a walk. 

e) Jim is going to buy/will buy a new car. He told me last week. 

f)  ‘This letter is for Rose.’ ‘OK. I give/I’ll give/I’m going to give it to her.’ 

g) A: Are you doing/Will you do anything this evening? 

B: Yes, I’m going/I’ll go out with some friends. 

 

I0. Укажите буквой верную глагольную форму  (УК-4) 

On Friday evenings I don’t ... . 

a) worked 

b) work 



 
c) are working 

11. Укажите буквой верную глагольную форму  (УК-5) 

It ... now. 

a) rain 

b) is raining 

c) was raining 

 

12. Укажите буквой верную глагольную форму (УК-5) 

My sister ... a  phone call tomorrow morning. 

a) made 

b) will make 

c) is making 

 

13. Укажите буквой верную глагольную форму  (УК-5) 

I ... to the Russian Museum from time to time. 

a) go 

b) will go 

c) goes 

 

14. Укажите буквой верную глагольную форму  (УК-5) 

He ... TV when I called him. 

a) was watching 

b) watched 

c) is watching 

 

15. Укажите буквой верную глагольную форму  (УК-5) 

She ... him for five years. 

A) knew 

B) has known 

C) was known 

 

16. Укажите буквой верный перевод глагольной формы (УК-5) 

“Hamlet” was written by Shakespeare. 

a) будет написан 

b) был написан 

c) написал 

 

17 Укажите буквой верный перевод глагольной формы (УК-5) 

Paper is made from wood. 

A) делается 

b) делает 

c) сделает 

 

18. Укажите буквой верный перевод глагольной формы (УК-5) 

The best cameras are sold in Japan. 

a) продавали 

b) продаются 

c) будут 

продавать 

 

19. Укажите буквой верный перевод глагольной формы (УК-5) 

Ten pictures have been stolen from National Gallery, 

a) украденные 

b) украдены 

c) крадут 

 

20. Укажите буквой верный перевод глагольной формы (УК-5) 

St. Petersburg was founded in 1703 by Peter the Great. 

a) основал 

b) был основан 

c) основание 

 

 



 
Методические материалы, определяющие процедуру оценивания  

 

Процедура оценивания уровня сформированности индикаторов достижения компетенций и опыта 

деятельности при проведении текущей аттестации в форме тестовых заданий определяется следующими 

методическими указаниями: 

• сроки проведения тестовых заданий: в течение семестра ; 

• процедура оценивания проводится в аудитории академии во время проведения лабораторных занятий; 

в случае отсутствия обучающегося по уважительной причине тестовые задания ему выдается на дом с условием 

защиты; 

• на выполнение всех тестовых заданий отводится не более 70 -80 минут; 

• оценка тестовых заданий проводится посредством четырёхбалльной шкалы. 

В результате проведенных тестовых заданий выставляется оценка согласно установленной шкале 

оценивания.  

 

 

Проект 

по дисциплине «Иностранный язык» (английский) 

 

Проект по домашнему чтению позволяет оценить умения поиска, перевода необходимого материала и 

представления его в письменной и устной формах. 

 

Результат проекта оценивается посредством четырёхбалльной шкалы. 

 

Шкала оценивания: 

Шкала оценивания Показатели оценивания 

Отлично 

Материал для перевода соответствует направлению и/или профилю подготовки; 

словарь составлен грамотно; обучающийся безошибочно переводит текст, 

свободно ориентируется в его содержании; презентация по тексту соответствует 

предъявляемым требованиям (отсутствие ошибок, наглядность, логичность); 

доклад ясно и чётко отражает основное содержание прочитанного и переведённого 

текста. 

Хорошо 

Материал для перевода соответствует направлению и/или профилю подготовки; 

словарь составлен с незначительными ошибками; при переводе текста 

обучающийся допускает ошибки, не искажающие смысл высказывания; 

презентация не соответствует одному из предъявляемых  требований (отсутствие 

ошибок, наглядность, логичность); доклад в целом отражает основное содержание 

прочитанного и переведённого текста.  

Удовлетворительно 

Материал для перевода соответствует направлению и/или профилю подготовки; 

словарь составлен с ошибками; при переводе текста обучающийся допускает 

ошибки, искажающие смысл высказывания; презентация не соответствует двум из 

предъявляемых требований (отсутствие ошибок, наглядность, логичность); доклад 

неточен, нелогичен, с трудом прослеживаются главные моменты прочитанного и 

переведённого текста. 

Неудовлетворительно 

Материал для перевода не совсем или не соответствует направлению и/или 

профилю подготовки; словарь составлен неправильно; при переводе текста 

обучающийся допускает ошибки, искажающие смысл высказывания; презентация 

не соответствует ни одному из предъявляемых требований (отсутствие ошибок, 

наглядность, логичность); доклад неточен, нелогичен, основное содержание 

прочитанного и переведённого текста не прослеживается. 

 

В результате выполнения проекта по домашнему чтению определяется уровень навыка 

самостоятельной работы обучающегося с иноязычным материалом. 

 

Методические материалы, определяющие процедура оценивания  

 

Процедура оценивания уровня сформированности индикаторов достижения компетенций и опыта 

деятельности при проведении текущей аттестации в форме проекта по домашнему чтению определяется 

следующими методическими указаниями:  

• сроки сдачи проекта: последняя неделя каждого семестра;  

• работа над проектом по домашнему чтению проводится в аудиториях, отведенных для 

самостоятельной работы обучающихся, либо в домашних условиях;  

• при подготовке проекта обучающимся рекомендуется воспользоваться материалами периодической 

литературы, указанной в соответствующем списке рабочей программы;  



 
• оценка выполнения проекта проводится посредством четырёхбалльной шкалы.  

 

 

Собеседование  

по дисциплине «Иностранный язык» (английский) 

 

Собеседование позволяет выявить уровень умений говорения в рамках бытовой и профессионально -

ориентированной разговорной темы в процессе устного иноязычного общения. 

 

Примерные темы для собеседования: 

1. Я и моя семья. 

2. Моя малая родина. 

3. Страна (страны) изучаемого языка. Их особенности. 

4. Учеба в академии. Мой факультет. 

5. Сельское хозяйство. 

6. Моя будущая профессия. 

 

Результат собеседования оценивается посредством четырёхбалльной шкалы.  

 

Шкала оценивания: 

Шкала оценивания Показатели оценивания 

Отлично 

Обучающийся исчерпывающе демонстрирует умение излагать и анализировать 

информацию в процессе устного иноязычного межкультурного взаимодействия с 

учетом этических норм и национальных особенностей участников общения, не 

допуская каких-либо ошибок. 

Хорошо 

Обучающийся демонстрирует умение излагать и анализировать информацию в 

процессе устного иноязычного межкультурного взаимодействия с учетом 

этических норм и национальных особенностей участников общения, допуская 

незначительное количество фонетических, лексических и грамматических ошибок. 

Удовлетворительно 

 Обучающийся выборочно демонстрирует умение излагать и анализировать 

информацию в процессе устного иноязычного межкультурного взаимодействия с 

учетом этических норм и национальных особенностей участников общения, 

допуская значительное количество фонетических, лексических и грамматических 

ошибок. 

Неудовлетворительно 
Обучающийся не умеет излагать и анализировать информацию; обучающийся не 

умеет осуществлять устное иноязычное межкультурного взаимодействие. 

 

Методические материалы, определяющие процедуру оценивания 

 

Процедура оценивания при проведении текущей аттестации в форме собеседования определяется 

следующими методическими указаниями:  

• сроки собеседования: по окончанию изучения темы;  

• подготовка к собеседованию: написание монологического высказывания по теме; его объем; 

соответствие содержания заявленной теме;  

• оценка проводится посредством четырёхбалльной шкалы. 

 



 

Приложение 3 

 

ОПИСАНИЕ МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЙ БАЗЫ ПО ДИСЦИПЛИНЕ  

«Иностранный язык» 

 

Наименование специальных 

помещений 
Оснащенность специальных помещений 

Учебная аудитория для занятий 

семинарского типа. 

В310 - Доска, рабочее место преподавателя, комплект столов и стульев для 

обучающихся, комплект мультимедийного оборудования с экраном. 

Список ПО: Windows, Microsoft Office, Kaspersky Antivirus и свободно 

распространяемое программное обеспечение. 

В401 - Доска, рабочее место преподавателя, комплект столов и стульев для 

обучающихся, 10 комплектов плакатов по английскому языку. 

Помещение для самостоятельной 

работы 

Б202 - Рабочее место администратора, компьютерная мебель, 2 компьютера 

администратора, 5 персональных компьютеров, 2 принтера, 

видеоувеличитель. 

Список ПО: Windows, Microsoft Office, Kaspersky Antivirus и свободно 

распространяемое программное обеспечение 

С возможностью подключения к сети «Интернет» и обеспечением доступа в 

электронную информационно-образовательную среду организации 

Учебная аудитория для групповых и 

индивидуальных консультаций 

В310 - Доска, рабочее место преподавателя, комплект столов и стульев для 

обучающихся, комплект мультимедийного оборудования с экраном. 

Список ПО: Windows, Microsoft Office, Kaspersky Antivirus и свободно 

распространяемое программное обеспечение. 

В401 - Доска, рабочее место преподавателя, комплект столов и стульев для 

обучающихся, 10 комплектов плакатов по английскому языку. 

Учебная аудитория для текущего 

контроля и промежуточной 

аттестации. 

В401 - Доска, рабочее место преподавателя, комплект столов и стульев для 

обучающихся, 10 комплектов плакатов по английскому языку. 

В403 - Доска, рабочее место преподавателя, комплект столов и стульев для 

обучающихся, комплекты плакатов и таблиц по немецкому языку, 

магнитола. 

 



Приложение 4 

 

Перечень 

периодических изданий, рекомендуемых по дисциплине 

«Иностранный язык» 

 

Наименование Наличие доступа 

Теория и практика иностранного языка в высшей школе 

[Электронный ресурс]: журнал / Ивановский 

государственный университет 

Научная электронная библиотека 

Режим доступа: 

https://elibrary.ru/contents.asp?titleid=32864 

Актуальные проблемы филологии и методики преподавания 

иностранных языков [Электронный ресурс]: журнал / 
Новосибирский государственный педагогический 

университет. 

Научная электронная библиотека 

Режим доступа: 

https://elibrary.ru/contents.asp?titleid=48918 
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1. ЦЕЛЬ (ЦЕЛИ) ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1 формирование коммуникативной компетенции обучающихся в двух ее составляющих: общей коммуникативной

компетенции как части социальной компетенции студента и коммуникативной профессиональной компетенции

как части его профессиональной компетенции.

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОПОП

Цикл (раздел) ОПОП: Б1.О

2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося:

2.1.1 Обучающийся должен обладать знаниями, умениями, навыками не ниже 1 уровня (низкого), которые были

приобретены на предыдущем (среднем общем) уровне образования и при изучении следующих дисциплин:

2.1.2 Русский язык и деловые коммуникации

2.2 Дисциплины и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как

предшествующее:

2.2.1 Компьютерное проектирование

2.2.2 Информатика и цифровые технологии в профессиональной

2.2.3 Государственная итоговая аттестация

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

(МОДУЛЯ)

Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах), для

академического и профессионального взаимодействия

УК-4

УК-4.1 Знает систему государственного языка Российской Федерации и иностранного(ых) языка(ов) и основы деловой

коммуникации

УК-4.2 Умеет логически и аргументировано строить устную и письменную речь на государственном языке Российской

Федерации и иностранном(ых) языке(ах)

УК-4.3 Владеет различными формами, видами устной и письменной коммуникации на государственном языке Российской

Федерации и иностранном(ых) языке(ах)

Способен анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе межкультурного взаимодействияУК-5

УК-5.1 Знает основные категории философии, историческое наследие, социокультурные традиции и основы

межкультурной коммуникации

УК-5.2 Умеет взаимодействовать с людьми с учетом социокультурных особенностей в целях успешного выполнения

профессиональных задач и социальной интеграции

УК-5.3 Владеет навыками оценки событий в социально-историческом, этическом и философском контекстах

Наименование разделов и тем /вид

занятия/

ЛитератураЧасов Компетенции

(индикаторы)

Семестр /

Курс

Код

занятия

Инте

ракт.

Примечание

4. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

Раздел 1. Изучение и роль

иностранных языков

1.1 Я студент. Моя учеба. Порядок слов в

простом предложении /Лаб/

Л1.1Л2.2Л3.

1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

1 0

1.2 Настоящее время (Präsens) /Лаб/ Л1.1Л2.2Л3.

1

Э1 Э2 Э3

4 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

1 0

1.3 Групповая работа "Mein

Lieblingsfach" /Лаб/

Л1.1Л2.2Л3.

1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

1 0

1.4 Сложные существительные.

Отрицания /Лаб/

Л1.1Л2.2Л3.

1

Э1 Э2 Э3

4 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

1 0

1.5 Ролевая игра "Im

Deutschunterricht" /Лаб/

Л1.1Л2.2Л3.

1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

1 2

1.6 Mein Studium /Лаб/ Л1.1Л2.2Л3.

1

Э1 Э2 Э3

4 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

1 0
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1.7 Дискуссия "Warum studieren wir

Deutsch?" /Лаб/

Л1.1Л2.2Л3.

1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

1 2

1.8 Склонение существительных.

Числительные /Лаб/

Л1.1Л2.2Л3.

1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

1 0

1.9 Словообразование существительных.

Значение суффиксов /Лаб/

Л1.1Л2.2Л3.

1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

1 0

1.10 Групповая работа "Erzähle über dein

Lebenslauf!"  /Лаб/

Л1.1Л2.2Л3.

1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

1 0

1.11 Контрольная работа по темам:

Präsens, отрицания /Лаб/

Л1.1Л2.2Л3.

1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

1 0

1.12 Дискуссия "Die Rolle der

Fremdsprachen in unserem

Leben" /Лаб/

Л1.1Л2.2Л3.

1

Э1 Э2 Э3

4 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

1 0

1.13 Подготовка к лабораторным

работам /Ср/ Э3

12 УК-4.2 УК-4.3

УК-5.1 УК-5.2

УК-5.3

1 0

1.14 Сложные существительные.

Отрицания /Ср/ Э3

8 УК-4.2 УК-4.3

УК-5.1 УК-5.2

УК-5.3

1 0

1.15 Präsens, отрицания /Ср/

Э3

8 УК-4.2 УК-4.3

УК-5.1 УК-5.2

УК-5.3

1 0

1.16 Подготовка домашнего чтения /Ср/

Э3

8 УК-4.2 УК-4.3

УК-5.1 УК-5.2

УК-5.3

1 0

1.17 Подготовка к зачету /Ср/

Э3

4 УК-4.2 УК-4.3

УК-5.1 УК-5.2

УК-5.3

1 0

1.18  /Зачёт/

Э3

0 УК-4.2 УК-4.3

УК-5.1 УК-5.2

УК-5.3

1 0

Раздел 2. Система высшего

образования в России и Германии

2.1 Система высшего образования в

России. Глагольные приставки /Лаб/

Л1.2

Л1.1Л2.2

Л2.1Л3.1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

2 0

2.2 Модальные глаголы. Man с

модальными глаголами /Лаб/

Л1.1Л2.2Л3.

1

Э1 Э2 Э3

4 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

2 0

2.3 Неопределенно-личное местоимение

man /Лаб/

Л1.1Л2.2Л3.

1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

2 0

2.4 Мой Университет /Лаб/ Л1.1Л2.2Л3.

1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

2 0

2.5 Групповая работа "Wir stellen euch

unsere Akademie vor!" /Лаб/

Л1.1Л2.2Л3.

2 Л3.1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

2 2

2.6 Местоимения: личные,

притяжательные, указательные,

возвратные.  /Лаб/

Л1.1Л2.2Л3.

1

Э1 Э2 Э3

4 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

2 0

2.7 Контрольная работа по темам:

модальные глаголы,

местоимения. /Лаб/

Л1.1Л2.2Л3.

1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

2 0

2.8 Простое прошедшее время

(Präteritum). /Лаб/

Л1.1Л2.2Л3.

1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

2 0
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2.9 Повелительное наклонение. /Лаб/ Л1.1Л2.2Л3.

1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

2 0

2.10 Степени сравнения прилагательных и

наречий. /Лаб/

Л1.1Л2.2Л3.

1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

2 0

2.11 Система высшего образования в

Германии. /Лаб/

Л1.1Л2.2Л3.

1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

2 0

2.12 "Das Kirower Gebiet" /Лаб/ Л1.1Л2.2Л3.

1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

2 0

2.13 "Meine engere Heimat" /Лаб/ Л1.1Л2.2Л3.

1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

2 0

2.14 Работа над проектом "Worauf sind wir

stolz" /Лаб/

Л1.1Л2.2Л3.

1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

2 2

2.15 Словобразование прилагательных.

Значение суффиксов. /Лаб/

Л1.1Л2.2Л3.

1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

2 0

2.16 Подготовка к лабораторным

занятиям. /Ср/

Л1.1Л2.2Л3.

1

Э1 Э2 Э3

24 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

2 0

2.17 Местоимения: личные,

притяжательные, указательные,

возвратные.  /Ср/

Л1.1Л2.2Л3.

1

Э1 Э2 Э3

14 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

2 0

2.18 Простое прошедшее время

(Präteritum). /Ср/ Э3

14 УК-4.2 УК-4.3

УК-5.1 УК-5.2

УК-5.3

2 0

2.19 Степени сравнения прилагательных и

наречий. /Ср/ Э3

14 УК-4.2 УК-4.3

УК-5.1 УК-5.2

УК-5.3

2 0

2.20 Словобразование прилагательных.

Значение суффиксов. /Ср/ Э3

16 УК-4.2 УК-4.3

УК-5.1 УК-5.2

УК-5.3

2 0

2.21 Подготовка домашнего чтения /Ср/

Э3

18 УК-4.2 УК-4.3

УК-5.1 УК-5.2

УК-5.3

2 0

2.22 Подготовка к зачету /Ср/

Э3

10 УК-4.2 УК-4.3

УК-5.1 УК-5.2

УК-5.3

2 0

2.23  /Зачёт/ Л1.1Л2.2Л3.

1

Э1 Э2 Э3

0 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

2 0

Раздел 3. Федеральная Республика

Германия

3.1 Географическое положение

Германии.  /Лаб/

Л1.1Л2.2Л3.

1

Э1 Э2 Э3

1 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

3 0

3.2 Основные формы глагола.

Образование Partzip II. /Лаб/

Л1.1Л2.2Л3.

1

Э1 Э2 Э3

1 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

3 0

3.3 "Was kennst du über

Deutschland?" /Лаб/

Л1.1Л2.2Л3.

1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

3 0

3.4 Сложное прошедшее время

(Perfekt). /Лаб/

Л1.1Л2.2Л3.

1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

3 0

3.5 Сложное прошедшее время

(Plusquamperfekt). /Лаб/

Л1.1Л2.2Л3.

1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

3 0



стр. 7

3.6 "Die BRD. Das Leben in Europa." /Лаб/ Л1.1Л2.2Л3.

1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

3 0

3.7 Политическое устройство

Германии.  /Лаб/

Л1.1Л2.2Л3.

1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

3 1

3.8 Будущее время (Futur I).  /Лаб/ Л1.1Л2.2Л3.

1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

3 0

3.9 "Eine Reise nach Deutschland" /Лаб/ Л1.1Л2.2Л3.

1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

3 0

3.10 Проект "Warum will ich die BRD

besuchen?" /Лаб/

Л1.1Л2.2Л3.

1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

3 2

3.11 Контрольная работа по временам

Aktiv. /Лаб/

Л1.1Л2.2Л3.

1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

3 0

3.12 Предлоги. Многозначность

предлогов /Лаб/

Л1.1Л2.2Л3.

1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

3 0

Раздел 4. Сельское хозяйство

4.1 Сельское хозяйство Германии /Лаб/ Л1.1Л2.2Л3.

1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

3 0

4.2 Сельскохозяйственное образование в

ФРГ. /Лаб/

Л1.1Л2.2Л3.

1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

3 0

4.3 "Wie sieht die Landwirtschaft heute

aus?" /Лаб/

Л1.1Л2.2Л3.

1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

3 0

4.4 Немецкие фермеры. Фермерские

хозяйства. Дискуссия по теме. /Лаб/

Л1.1Л2.2Л3.

1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

3 0

4.5 Сложноподчиненное

предложение /Лаб/

Л1.1Л2.2Л3.

1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

3 0

4.6 "Ökologischer Landbau". Групповая

работа /Лаб/

Л1.1Л2.2Л3.

1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

3 2

4.7 Придаточные предложения:

дополнительные, места,

определительные,

сравнительные /Лаб/

Л1.1Л2.2Л3.

1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

3 0

4.8 Придаточные предложения:

условные,времени, цели,

причины /Лаб/

Л1.1Л2.2Л3.

1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

3 0

4.9 "Digitalisierung der Landwirtschaft".

Групповая работа. /Лаб/

Л1.1Л2.2Л3.

1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

3 0

4.10 Контрольная работа по видам

придаточных /Лаб/

Л1.1Л2.2Л3.

1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

3 0

4.11 Диспут "Wo ist besser zu leben?" /Лаб/ Л1.1Л2.2Л3.

1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

3 0

4.12 Местоименные наречия /Лаб/ Л1.1Л2.2Л3.

1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

3 0

4.13 Управление глаголов /Лаб/ Л1.1Л2.2Л3.

1

Э1 Э2 Э3

2 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

3 0
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4.14 Подготовка к лабораторным

занятиям /Ср/

Л1.1Л2.2Л3.

1

Э1 Э2 Э3

20 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

3 0

4.15 Сложноподчиненное

предложение /Ср/ Э3

10 УК-4.2 УК-4.3

УК-5.1 УК-5.2

УК-5.3

3 0

4.16 Придаточные предложения:

дополнительные, места,

определительные,

сравнительные /Ср/

Э3

12 УК-4.2 УК-4.3

УК-5.1 УК-5.2

УК-5.3

3 0

4.17 Управление глаголов /Ср/ Л1.1Л2.2Л3.

1

Э1 Э2 Э3

12 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

3 0

4.18 Подготовка домашнего чтения /Ср/ Л1.1Л2.2Л3.

1

Э1 Э2 Э3

15 УК-4.1 УК-4.2

УК-4.3 УК-5.1

УК-5.2 УК-5.3

3 0

4.19 Экзамен /Экзамен/

Э3

27 УК-4.2 УК-4.3

УК-5.1 УК-5.2

УК-5.3

3 0

5. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ

Рабочая проограмма дисциплины обеспечена фондом оценочных средств для проведения текущего контроля и

промежуточной аттестации. Содержание фонда оценочных средств представлено в Приложении 1, 2.

6. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

6.1. Рекомендуемая литература

6.1.1. Основная литература

Авторы, составители Заглавие Издательство,

годЛ1.1 Н. Н. Миляева, Н. В.

Кукина

М.: Юрайт,

2020

Немецкий язык. Deutsch (A1—A2) [Электронный ресурс]

: учебник и практикум для вузов

Режим доступа: https://urait.ru/book/nemeckiy-yazyk-deutsch-a1-a2-450090

Л1.2 Миляева Н.Н.,

Кукина Н.В.

М.: ЮРАЙТ,

2020

Немецкий язык. Deutsch [Электронный ресурс]: Учебник и практикум для

вузов

Режим доступа: https://urait.ru/bcode/450090

6.1.2. Дополнительная литература

Авторы, составители Заглавие Издательство,

годЛ2.1 Ивлева Г.Г. М.: Юрайт,

2020

Справочник по грамматике немецкого языка [Электронный ресурс]:

учебное пособие для вузов

Режим доступа: https://urait.ru/book/spravochnik-po-grammatike-nemeckogo-

yazyka-451548

Л2.2 Тартынов, Г. Н. СПб.: Лань,

2013

Тематический русско-немецкий — немецко-русский словарь

сельскохозяйственных терминов [Электронный ресурс]: учеб. пособие.

Режим доступа: http://e.lanbook.com/book/13098

6.1.3. Методические разработки

Авторы, составители Заглавие Издательство,

годЛ3.1 Батухтина Е.В..,

Владимирова Е.Н.,

Устюжанина О.В.

Киров: Вят.

ГСХА, 2017

Немецкий язык. [Электронный ресурс]: Учебно-методическое пособие по

самостоятельной работе для обучающихся в высших учебных заведениях

Режим доступа: http://46.183.163.35/MarcWeb2/Found.asp

Л3.2 Устюжанина О. В. Киров: Вят.

ГСХА, 2015

Deutsch fur Ingenieure [Электронный ресурс]: учеб. пособие по немецкому

языку для студентов инженерного факультета

Режим доступа: http://46.183.163.35/MarcWeb2/Default.asp

6.2. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет"

Э1 Unterrichtshomepage für Deutsch [Электронный ресурс]: [Виртуальная обучающая среда]-Электрон. дан. и прогр.-

режим доступа:-http://www.homepage.bnv-bamberg.de.-Загл. с экрана

Э2 Немецко-русский, русско-немецкий словарь [Электронный ресурс]: [Виртуальная обучающая среда]-Электрон.

дан. и прогр.- режим доступа:-http://www.multitran.ru.-Загл. с экрана

Э3 Иностранный язык (Немецкий) [Электронный ресурс]: [Виртуальная обучающая среда]-Электрон. дан. и прогр.-

Киров, СДО ФГБОУ ВО Вятская ГСХА [2015].-режим доступа: http://sdo.vgsha.local.-Загл. с экрана
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6.3.1 Перечень программного обеспечения

6.3. Перечень информационных технологий

6.3.1.1 Операционная система семейства Windows (Windows Vista Business AO NL, MS Win Prof 7  AO NL, Win Prof 7

AOL NL, Win Home Bas 7 AOL NL LGG, Win Starter 7 AO NL LGG, Win SL 8 AOL NL LGG, Win Prof 8 AOL NL,

Win Home 10 All Languages Online Product Key License)

6.3.1.2 Приложения Office (MS Office Prof Plus 2007 AO NL, MS Office Prof Plus 2010 AO NL, MS Office 2013 OL NL, MS

OfficeStd 2016 RUS OLP NL Acdmc)

6.3.1.3 Антивирусное ПО Kaspersky Endpoint Security

6.3.1.4 Free Commander 2009/02b

6.3.1.5 Google Chrome 39/0/21/71/65

6.3.1.6 Opera 26/0/1656/24

6.3.1.7 Adobe Reader XI 11/0/09

6.3.2 Перечень информационных справочных систем и современных профессиональных баз данных

6.3.2.1 Информационная справочная система: КонсультантПлюс

6.3.2.2 Информационная справочная система: Гарант

6.3.2.3 Профессиональная база данных: Научная электронная библиотека elibrary.ru Режим доступа: http://elibrary.ru/

6.3.2.4 Профессиональная база данных: Электронный каталог ФГБОУ ВО Вятский ГАТУ Режим доступа:

http://46.183.163.35/MarcWeb2

6.3.2.5 Профессиональная база данных: Единое окно доступа к образовательным ресурсам, Режим доступа:

http://fcior.edu.ru/

6.3.2.6 Профессиональная база данных: Зарубежный электронный ресурс издательства SpringerNature, Режим

доступа:http://springernature.com

6.3.2.7 Профессиональная база данных: Зарубежный электронный ресурс издательства Elsevier, Режим

доступа:http://elsevier.com

7. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

7.1 Описание материально-технической базы, необходимой для осуществления образовательного процесса по

дисциплине (модулю)представлено в Приложении 3 РПД.

8. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ОСВОЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

Освоение дисциплины проводится в форме аудиторных занятий и внеаудиторной самостоятельной работы обучающихся.

При проведении аудиторных занятий предусмотрено применение следующих инновационных форм учебных занятий,

развивающих у обучающихся навыки командной работы, межличностной коммуникации, принятия решений, лидерские

качества: работа в малых группах; дискуссия; использование общественных ресурсов, социальные проекты и другие

внеаудиторные методы обучения; обсуждение и разрешение проблем; деловые и ролевые игры; разбор конкретных

ситуаций.

Количество часов занятий в интерактивных формах определено учебным планом.

Практическая подготовка при реализации дисциплины организуется путем проведения лабораторных работ,

предусматривающих участие обучающихся в выполнении отдельных элементов работ, связанных с будущей

профессиональной деятельностью.

Внеаудиторная самостоятельная работа осуществляется в следующих формах:

– самостоятельное изучение теоретического материала (тем дисциплины);

– подготовка к лабораторным занятиям;

– подготовка к мероприятиям текущего контроля;

– подготовка к промежуточной аттестации.

При организации самостоятельной работы необходимо, прежде всего, обратить внимание на ключевые понятия, несущие

основную смысловую нагрузку в том или ином разделе учебной дисциплины.

1. Самостоятельное изучение тем дисциплины.

Для работы необходимо ознакомиться с учебным планом дисциплины и установить, какое количество часов отведено

учебным планом в целом на изучение дисциплины, на аудиторную работу с преподавателем на лекционных и

лабораторных занятиях, а также на самостоятельную работу. С целью оптимальной самоорганизации необходимо

сопоставить эту информацию с графиком занятий и выявить наиболее затратные по времени и объему темы, чтобы заранее

определить для себя периоды объемных заданий. Целесообразно начать работу с изучения теоретического материала,

основных терминов и понятий курса и с письменных ответов на индивидуальные и тестовые задания.

2. Подготовка к лабораторным занятиям.

Подготовка к лабораторным занятиям носит различный характер как по содержанию, так и по сложности исполнения.

Многие лабораторные занятия требуют большой исследовательской работы, изучения дополнительной научной

литературы. Прежде чем приступить к выполнению такой работы, обучающемуся необходимо ознакомиться обстоятельно

с содержанием задания, уяснить его, оценить с точки зрения восприятия и запоминания все составляющие его

компоненты. Результаты эксперимента, графики и т.д. следует стремиться получить непосредственно при выполнении

работы в лаборатории. Лабораторная работа считается выполненной только в том случае, когда отчет по ней принят. Чем

скорее составлен отчет после проведения работы, тем меньше будет затрачено труда и времени на ее оформление.
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3. Подготовка к мероприятиям текущего контроля.

В конце изучения каждой темы могут проводиться контрольные задания по грамматике; тестовые задания; проект;

собеседование, которые являются средством текущего контроля оценки знаний. Подготовка к ним заключается в

повторении пройденного материала, которые рассматривались на занятиях, а также в выполнении заданий для

самостоятельной работы.

4. Подготовка к промежуточной аттестации.

Подготовка к зачёту и экзамену является заключительным этапом изучения дисциплины и является средством

промежуточного контроля. Подготовка к экзамену и зачёту предполагает изучение конспектов лекций, рекомендуемой

литературы и других источников, повторение материалов лабораторных и практических занятий. В процессе подготовки к

экзамену и зачёту выявляются вопросы, по которым нет уверенности в ответе либо ответ обучающемуся не ясен. Данные

вопросы можно уточнить у преподавателя на консультации, которая проводится перед экзаменом.



Приложение 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ 

для проведения промежуточной аттестации по дисциплине 

Иностранный язык (немецкий) 

 

Специальность 23.05.01 Наземные транспортно-технологические средства 

Специализация «Технические средства агропромышленного комплекса» 

Квалификация инженер 

 

 

 



1. Описание назначения и состава фонда оценочных средств 

 

Настоящий фонд оценочных средств (ФОС) входит в состав рабочей программы дисциплины 

«Иностранный язык (немецкий)» и предназначен для оценки планируемых результатов обучения (п.2) в 

процессе изучения данной дисциплины. 

ФОС включает в себя оценочные материалы для проведения промежуточной аттестации в форме 

зачетов и экзамена. 

ФОС разработан на основании: 

- федерального государственного образовательного стандарта высшего образования – специалитет по 

специальности 23.05.01 Наземные транспортно-технологические средства. Утвержден приказом Минобрнауки 

России от 11 августа 2020 г. № 935; 

- основной профессиональной образовательной программы высшего образования по специальности 

23.05.01 Наземные транспортно-технологические средства. Специализация «Технические средства 

агропромышленного комплекса»; 

- Положения «О формировании фонда оценочных средств для проведения текущей, промежуточной и 

итоговой аттестации обучающихся по образовательным программам высшего образования». 

 

2. Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в процессе освоения 

образовательной программы 

Компетенции: 

- способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) 

языке(ах), для академического и профессионального взаимодействия (УК-4); 

- способен анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе межкультурного 

взаимодействия (УК-5). 

 

Код 

формируе

мой 

компетен

ции 

Этапы формирования компетенции 

в процессе освоения образовательной программы 

Начальный Основной Заключительный 

УК-4 Русский язык и деловые 

коммуникации 

Иностранный язык 

Учебная практика 

(ознакомительная 

практика) 

Учебная практика 

(эксплуатационная практика) 

Производственная практика 

(преддипломная практика) 

Государственная итоговая 

аттестация 

УК-5  История (история России, 

всеобщая история) 

Русский язык и деловые 

коммуникации 

Иностранный язык 

Философия 

Производственная практика 

(преддипломная практика) 

Государственная итоговая 

аттестация 

 

3. Планируемые результаты освоения образовательной программы по дисциплине, выраженные 

через компетенции и индикаторы их достижений, описание шкал оценивания 

 

Код и 

наименование 

формируемых 

компетенций 

Код и наименование индикатора 

достижения формируемой 

компетенции 

Наименование 

контролируемых 

разделов и / или тем 

Наименование 

оценочного 

средства 

промежуточной 

аттестации 

УК 4: Способен 

применять 

современные 

коммуникативные 

технологии, в том 

числе на 

иностранном(ых) 

языке(ах), для 

академического и 

профессионально

го 

УК 4.1 Знает систему 

государственного языка 

Российской Федерации и 

иностранного(ых) языка(ов) 

и основы деловой 

коммуникации 

Раздел 4 рабочей 

программы 

дисциплины 

Вопросы к зачёту, 

экзамену 

УК 4.2 Умеет логически и 

аргументировано строить 

устную и письменную речь 

на государственном языке 

Российской Федерации и 



взаимодействия иностранном(ых) языке(ах) 

УК-4.3 Владеет различными 

формами, видами устной и 

письменной коммуникации 

на государственном языке 

Российской Федерации и 

иностранном(ых) языке(ах) 

УК 5: 

Способность 

осуществлять 

деловую 

коммуникацию в 

устной и 

письменной 

формах на 

государственном 

языке и 

иностранном(-ых) 

языках 

УК 5.1 Знает основные категории 

философии, историческое 

наследие, социокультурные 

традиции и основы 

межкультурной 

коммуникации 

Раздел 4 рабочей 

программы 

дисциплины 

Вопросы к зачёту, 

экзамену. 

УК 5.2 учетом социокультурных 

особенностей в целях 

успешного выполнения 

профессиональных задач и 

социальной интеграции 

УК 5.3 Владеет навыками оценки 

событий в социально-

историческом, этическом и 

философском контекстах 

 

Для оценки сформированности соответствующих компетенций по дисциплине «Иностранный язык 

(немецкий)» при промежуточной аттестации в форме зачёта применяется двухуровневая шкала оценивания. 

 

Шкала оценивания: 

№ 

 

 

Критерии оценивания 

Шкала оценивания 

не зачтено зачтено 

Описание показателя 

1 

уровень усвоения знаний стиля 

деловой устной и письменной 

коммуникации на государственном и 

иностранном языках, пользуется 

различными невербальными 

средствами взаимодействий с 

участниками иноязычного общения. 

 -  обучающийся не знает стили 

деловой устной и письменной 

коммуникации на 

государственном и иностранном 

языках, необходимые для 

иноязычного общения; 

  

 -  обучающийся  знает стили 

деловой устной и письменной 

коммуникации на 

государственном и иностранном 

языках, необходимые для 

иноязычного общения; 

 

2 

уровень умения применять 

информационно-коммуникационные 

технологии (ИКТ)  при поиске 

необходимой информации в 

процессе решения стандартных 

коммуникативных задач на 

государственном и иностранном (-

ых) языках. 

- обучающийся не умеет 

применять  ИКТ при поиске 

необходимой информации в 

процессе решения стандартных 

коммуникативных задач на 

государственном и иностранном 

(-ых) языках; 

 

 - обучающийся умеет 

применять  ИКТ при поиске 

необходимой информации в 

процессе решения стандартных 

коммуникативных задач на 

государственном и иностранном 

(-ых) языках; 

3 

уровень владения навыками 

письменной речи при оформлении 

официальных и неофициальных 

письменных произведений; 

- обучающийся не владеет 

навыками письменной речи при 

оформлении официальных и 

неофициальных письменных 

произведений; 

- обучающийся владеет 

навыками письменной речи при 

оформлении официальных и 

неофициальных письменных 

произведений; 

4 

уровень владения навыками делового 

иноязычного диалогического 

общения; 

- обучающийся не владеет 

навыками делового иноязычного 

диалогического общения; 

- обучающийся владеет 

навыками делового 

иноязычного диалогического 

общения; 

5 

уровень владения навыками 

перевода профессионально-

ориентированных текстов на 

государственный язык и обратно. 

- обучающийся  не владеет 

навыками перевода 

профессионально-

ориентированных текстов; 

-обучающийся  владеет 

навыками перевода 

профессионально-

ориентированных текстов; 

 

Для оценки сформированности соответствующих компетенций по дисциплине «Иностранный язык 

(немецкий)» при промежуточной аттестации в форме экзамена применяется четырёхбалльная шкала 

оценивания. 



 

Шкала оценивания: 

№ 
Критерии 

оценивания 

Шкала оценивания 

неудовлетворите

льно 
удовлетворительно хорошо отлично 

Описание показателя 

1 

уровень 

усвоения знаний 

стиля деловой 

устной и 

письменной 

коммуникации 

на 

государственном 

и иностранном 

языках, 

пользуется 

различными 

невербальными 

средствами 

взаимодействий 

с участниками 

иноязычного 

общения 

обучающийся не 

знает стили 

деловой устной и 

письменной 

коммуникации на 

государственном и 

иностранном языке 

(-ах) и не  

применяет их на 

практике, не 

применяет  

невербальные 

средства 

иноязычного 

общения; 

обучающийся знает 

стили деловой устной 

и письменной 

коммуникации на 

государственном и 

иностранном языка и 

применяет их на 

практике, допускает 

значительные ошибки; 

практически не 

пользуется 

невербальными 

средствами в процессе 

иноязычного общения; 

обучающийся знает 

стили деловой 

устной и 

письменной 

коммуникации на  

государственном и 

иностранном языка 

и, однако 

допускает 

неточности в из 

применении на 

практике;  

пользуется  

некоторыми 

невербальными 

средствами в 

процессе 

иноязычного 

общения; 

обучающийся знает 

стили деловой 

устной и 

письменной 

коммуникации на  

государственном и 

иностранном языка 

и применяет их на 

практике, не 

допускает ошибок; 

пользуется 

различными 

невербальными 

средствами в 

процессе 

иноязычного 

общения; 

2 

уровень умения 

применять 

информационно-

коммуникационн

ые технологии 

(ИКТ)  при 

поиске 

необходимой 

информации в 

процессе 

решения 

стандартных 

коммуникативны

х задач на 

государственном 

и иностранном (-

ых) языках. 

обучающийся не 

умеет применять  

ИКТ при поиске 

необходимой 

информации в 

процессе решения 

стандартных 

коммуникативных 

задач на 

государственном и 

иностранном (-ых) 

языках; 

обучающийся редко 

применяет  ИКТ при 

поиске необходимой 

информации в 

процессе решения 

стандартных 

коммуникативных 

задач на 

государственном и 

иностранном (-ых) 

языках; 

обучающийся 

часто применяет  

ИКТ при поиске 

необходимой 

информации в 

процессе решения 

стандартных 

коммуникативных 

задач на 

государственном и 

иностранном (-ых) 

языках; 

обучающийся 

всегда применяет  

ИКТ при поиске 

необходимой 

информации в 

процессе решения 

стандартных 

коммуникативных 

задач на 

государственном и 

иностранном (-ых) 

языках; 

3 

уровень 

владения 

навыками 

письменной речи 

при оформлении 

официальных и 

неофициальных 

письменных 

произведений 

 

обучающийся не 

владеет навыками 

письменной речи 

при оформлении 

официальных и 

неофициальных 

письменных 

произведений; 

обучающийся владеет 

навыками письменной 

речи при оформлении 

официальных и 

неофициальных 

письменных 

произведений, 

допуская ошибки; 

обучающийся 

владеет навыками 

письменной речи 

при оформлении 

официальных и 

неофициальных 

письменных 

произведений, 

допуская 

незначительные 

ошибки; 

обучающийся 

владеет навыками 

письменной речи 

при оформлении 

официальных и 

неофициальных 

письменных 

произведений, не 

допуская ошибок 

4 

уровень 

владения 

навыками 

делового 

иноязычного 

диалогического 

общения 

обучающийся не 

владеет навыками 

делового 

иноязычного 

диалогического 

общения; 

обучающийся владеет 

навыками делового 

иноязычного 

диалогического 

общения, допуская 

ошибки; 

обучающийся 

владеет навыками 

делового 

иноязычного 

диалогического 

общения, допуская 

незначительные 

ошибки; 

обучающийся 

владеет навыками 

делового 

иноязычного 

диалогического 

общения, не 

допуская ошибок. 

5 уровень обучающийся  не обучающийся владеет обучающийся обучающийся 



владения 

навыками 

перевода 

профессиональ-

но-

ориентированны

х текстов на 

государственный 

язык и обратно 

 

 

 

владеет навыками 

перевода 

профессиональ-но-

ориентированных 

текстов; 

навыками перевода 

профессионально-

ориентированных 

текстов на 

государственный язык 

и обратно,   допуская 

большое количество 

ошибок; 

владеет навыками 

перевода 

профессионально-

ориентированных 

текстов на 

государственный 

язык и обратно, 

допуская 

некоторое кол-во 

ошибок; 

владеет навыками 

перевода 

профессиональ- 

но- 

ориентированных  

текстов на 

государственный 

язык и обратно, не 

допуская ошибок; 

 

 

4. Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые для оценки 

сформированности компетенций в процессе освоения образовательной программы 

 

Разговорные темы по дисциплине «Иностранный язык (немецкий)» 

для промежуточной аттестации в форме зачета и экзамена 

 

1. Meine Familie 

2. Meine engere Heimat 

3. Die Wjatkaer staatliche landwirtschaftliche Akademie 

4. Die Bundesrepublik Deutschland 

5. Die Landwirtschaft 

6. Der zukünftige Beruf 

 

Тексты для чтения с последовательным переводом 

и с полным пониманием информации по дисциплине «Иностранный язык (немецкий)» 

для промежуточной аттестации в форме зачета и экзамена 

 

Ziele des Maschineneinsatzes 

Die Landmaschinen erleichtern die Arbeitsschwere, verkürzen den Arbeitszeitaufwand, verbessern die 

Arbeitsgüte. Durch diese drei grundsätzlichen Wirkungsmöglichkeiten einer Landmaschine lassen sich bei der 

Mechanisierung verschiedene Ziele erreichen und wichtige Aufgaben bewältigen, die unsere Landwirtschaft zu erfüllen 

hat. Die Maschine kann Arbeitskräfte einsparen, weil mit ihrer Hilfe eine Arbeit schneller erledigt wird. Dabei muss 

durch ein jeweils vollständiges Maschinensystem dafür gesorgt werden, dass sämtliche Arbeiten im Jahresablauf mit 

den vorhandenen Arbeitskräften fristgerecht bewältigt werden können, und zwar ohne Überlastung der arbeitenden 

Menschen. Die Maschinen steigern Hektarerträge. Alle Arbeiten können durch ihren Einsatz während der günstigsten 

Zeitspannen ausgeführt werden.  

Die Besonderheiten der landwirtschaftlichen Produktion 

Die Landwirtschaft hat einige Besonderheiten, durch die sie sich von der Industrie unterscheidet. Die 

Landwirtschaft versorgt die Bevölkerung mit wertvollen Nahrungsmitteln und die Industrie mit Rohstoffen 

bedarfsgerecht. In der Landwirtschaft werden also die Produkte erzeugt, während sie in der Industrie nur bearbeitet, 

verarbeitet und verbraucht werden. Im Gegensatz zu Industrie hängt die Landwirtschaft von den Naturbedingungen sehr 

stark ab. In der Industrie werden die Produkte durch ungünstiges Wetter nicht beschädigt, in der Landwirtschaft aber 

kann die Ernte, z.B. durch Regen oder Kälte, stark beschädigt oder sogar vernichtet werden.  

Von allen Naturkräften wird vom Menschen vor allem die Bodenfruchtbarkeit genutzt, die je nach Bodenart 

verschieden sein kann. Manche Bodenarten können in der Landwirtschaft nicht genutzt werden, da sie unfruchtbar sind. 

Die landwirtschaftlichen Arbeiten sind mit der Jahreszeit aufs engste verbunden. Sie tragen also einen Saisoncharakter. 

Die Maschinen und Arbeitskräfte werden je nach der Saison (also saisongemäß) eingesetzt. In der Industrie fällt die 

Arbeitszeit, in der das Produkt bearbeitet wird, mit der Produktionszeit, also der Zeit, die für, die gesamte Erzeugung 

eines Produktes notwendig ist, zusammen. Für die Landwirtschaft ist aber typisch, daβ der Arbeits- und 

Produktionsprozess zeitlich und teilweise auch räumlich nicht zusammenfallen.  

 

Тексты для реферирования (анализа получаемой информации) по дисциплине «Иностранный язык 

(немецкий)» для промежуточной аттестации в форме экзамена 

 

Rudolf Diesel: Das tragische Ende eines großen Erfinders. Ein junger Ingenieur. 

Auf der ganze Erde ist er heute verbreitet: der Dieselmotor. Autos, Lokomotiven, Schiffe und Fabriken werden 

damit betrieben, denn er ist ein sparsamer Motor. Mit einem Liter Diesel-Kraftstoff kann ein Auto bis zu 25 Prozent 

mehr Kilometer fahren, als mit einem Liter Benzin. 



Erfinder des Dieselmotors ist der Deutsche Rudolf Diesel. 1858 wurde er in Paris von deutschen Eltern 

geboren. Sein Vater hatte dort eine kleine Fabrik für Lederarbeiten, und der junge Rudolf musste oft tüchtig mithelfen. 

Schon früh interessierte er sich für Mechanik und für Maschinen. 

Da seine Eltern sehr arm waren, wurde Rudolf zu einem Onkel nach Deutschland geschickt. Er besaß eine 

große technische Begabung und war sehr fleißig. Ohne einen Pfennig Unterstützung von seinen Eltern studierte er 

Ingenieur-Wissenschaften an der technischen Hochschule München. Dort legte er das beste Examen seit der Gründung 

der Hochschule ab. Später arbeitete er in Berlin. 

Die entscheidende Idee. 

Bereits mit zwanzig Jahren wollte Diesel einen möglichst sparsam und billig arbeitenden Motor bauen, damit 

sich auch die vielen kleinen Werkstätten und Industriebetriebe eine Maschine leisten könnten. Bis dahin gab es nur die 

in England hergestellte Dampfmaschine. Sie verwandelte jedoch nur etwa ein Zehntel der in der Kohle enthaltenen 

Wärmemenge in Energie. Und es gab den gerade von Daimler und Benz für Maschinen und Autos entwickelten Otto-

Motor. Auch er verbrauchte damals noch sehr viel Benzin. 

Beim Otto-Motor wird das Benzin in einem Kolben durch den Funken einer Zündkerze zur Explosion 

gebracht. Durch die Energie, die bei den vielen kleinen aufeinander folgenden Explosionen frei wird, wird der 

Automotor angetrieben. 

1890 kam Diesel plötzlich die entscheidende Idee zu seinem Motor. An Stelle einer Zündkerze wird Luft in 

einem Zylinder stark zusammengepresst, in dem sich ein Kolben befindet. Dadurch erhöht sich ihre Temperatur auf 

etwa 600 Grad. In diese glühende Luft wird ein winziges Tröpfchen Kraftstoff eingespritzt. Infolge der Hitze explodiert 

das Luft-Kraftstoff-Gemisch und treibt dadurch den Motor an. Statt Benzin verwendet man als Kraftstoff schweres Öl. 

Langsamer Erfolg. 

Zunächst eignete sich Diesels Motor nur für große Maschinen mit vielen PS. 1903 wurde das erste Schiff mit 

einem Dieselmotor für den Verkehr auf dem Kaspischen Meer gebaut. 1905 errichtete die Firma M.A.N. in Kiew das 

erste Dieselkraftwerk der Welt zur Stromerzeugung für die städtischen Straßenbahnen. Und 1913 wurde die erste 

Diesel-Lokomotive gebaut. 

Nach dem 1.Weltkrieg gelang auch die Entwicklung von Klein-Dieselmotoren. 1923 kamen die ersten Diesel-

Lastkraftwagen auf den Markt, ab 1936 dann auch Diesel-Personenautos. 

 

5. Методические материалы, определяющие процедуры оценивания сформированности 

компетенций. 

 

Порядок организации и проведения промежуточной аттестации обучающегося, форма проведения, 

процедура сдачи экзамена, сроки и иные вопросы определены Положением о порядке организации и 

проведения текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации обучающихся. 

Процедура оценивания сформированности индикаторов достижения компетенций при проведении 

промежуточной аттестации по дисциплине «Иностранный язык (немецкий)» проводится в форме зачета по 

наличию / отсутствию задолженности в текущем контроле, по посещаемости занятий. 

А также в форме экзамена, состоящего из трёх заданий:  

 Собеседование на одну из разговорных тем (объём монологического высказывания не менее 15 

предложений). 

 Письменный перевод текста (объём 650 знаков, время на подготовку – 30 минут, разрешается 

пользоваться печатным словарём). 

 Устное реферирование текста (объём 1000 знаков, время на подготовку – 15 минут, словарём 

пользоваться не разрешается). 

За каждое задание выставляется оценка согласно установленной четырёхбалльной шкале. Общая 

оценки за экзамен ставится исходя из среднего значения данных трёх оценок и работы обучающегося в течение 

семестров. 



 

Приложение 2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ 

для проведения текущего контроля успеваемости по дисциплине  

Иностранный язык (немецкий) 

 

Специальность 23.05.01 Наземные транспортно -технологические средства  

Специализация «Технические средства агропромышленного комплекса» 

Квалификация инженер 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



 

1. Описание назначения фонда оценочных средств 

 

Настоящий фонд оценочных средств (ФОС) входит в состав рабочей программы дисциплины 

«Иностранный язык (немецкий)» и предназначен для оценки планируемых результатов обучения - 

сформированности индикаторов достижения компетенций и опыта деятельности, характеризующих этапы 

формирования компетенций в процессе освоения дисциплины. 

 

 

2. Перечень компетенций, формируемых при изучении дисциплины: 

Компетенции: 

- способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) 

языке(ах), для академического и профессионального взаимодействия (УК -4); 

- способен анализировать и учитывать разнообразие культур в процес се межкультурного 

взаимодействия (УК-5). 

 

3. Банк оценочных средств 
 

Для оценки сформированности индикаторов компетенций и опыта деятельности, характеризующих 

этапы формирования компетенций в процессе освоения дисциплины «Иностранный язык (немецкий)» 

используются следующие оценочные средства:  

Код и 

наименование 

формируемых 

компетенций 

Код и наименование индикатора 

достижения формируемой 

компетенции 

Наименование 

контролируемых 

разделов и / или тем 

Наименование 

оценочного 

средства 

промежуточной 

аттестации 

УК 4: Способен 

применять 

современные 

коммуникативные 

технологии, в том 

числе на 

иностранном(ых) 

языке(ах), для 

академического и 

профессионально

го 

взаимодействия 

УК 4.1 Знает систему 

государственного языка 

Российской Федерации и 

иностранного(ых) языка(ов) 

и основы деловой 

коммуникации 

Раздел 4 рабочей 

программы 

дисциплины 

Контрольные 

задания по 

грамматике; 

тестовые задания; 

проект; 

собеседование 

УК 4.2 Умеет логически и 

аргументировано строить 

устную и письменную речь 

на государственном языке 

Российской Федерации и 

иностранном(ых) языке(ах) 

УК-4.3 Владеет различными 

формами, видами устной и 

письменной коммуникации 

на государственном языке 

Российской Федерации и 

иностранном(ых) языке(ах) 

УК 5: 

Способность 

осуществлять 

деловую 

коммуникацию в 

устной и 

письменной 

формах на 

государственном 

языке и 

иностранном(-ых) 

языках 

УК 5.1 Знает основные категории 

философии, историческое 

наследие, социокультурные 

традиции и основы 

межкультурной 

коммуникации 

Раздел 4 рабочей 

программы 

дисциплины 

Контрольные 

задания по 

грамматике; 

тестовые задания; 

проект; 

собеседование 

УК 5.2 учетом социокультурных 

особенностей в целях 

успешного выполнения 

профессиональных задач и 

социальной интеграции 

УК 5.3 Владеет навыками оценки 

событий в социально-

историческом, этическом и 

философском контекстах 

 

 

 

 

 



 

Контрольные работы 

по дисциплине «Иностранный язык (немецкий)» 

 

Текущий контроль в форме контрольных работ предназначен для определения уровня оценки 

сформированности индикаторов достижения компетенций и опыта деятельности в процессе изучения 

дисциплины.  

Результаты контрольных работ оцениваются посредством четырёхбалл ьной шкалы. 

 

Шкала оценивания: 

Шкала оценивания Показатели оценивания 

Отлично 

Обучающийся выполняет верно более 80 % заданий. 

Продемонстрированы знания всей части учебного материала.  

Высокий уровень знаний практического контролируемого материала. 

Хорошо 

Обучающийся выполняет верно более 60 % заданий. 

Продемонстрированы знания основной части учебного материала.  

Средний уровень знаний практического контролируемого материала.  

Удовлетворительно 

Обучающийся выполняет верно  более 40 % заданий. 

Продемонстрировано незнание значительной части учебного материала.  

Низкий уровень знаний практического контролируемого материала.  

Неудовлетворительно 

Обучающийся выполняет верно менее 40 % заданий. 

Продемонстрировано незнание учебного материала.  

Низкий уровень знаний практического контролируемого материала.  

 

Типовые задания контрольных работ 

 

1. Поставьте глаголы в Präsens и переведите предложения. 

1) Er (werden) Automechaniker.  

2) Ihr (schenken) besondere Aufmerksamkeit diesen Fächern.  

3) In diesem Betrieb (geben) es leistungsfähige moderne Landmaschinen.  

4) Man (sprechen) über die Problemen in der Landwirtschaft .  

5) Sie (они) (teilnehmen) an der Konferenz.  

6) Der Fachmann (sein) verantwortlich und kompetent.  

 

2. Поставьте сказуемое в указанной временной форме. 

1) Auch in Zukunft (zunehmen) der Bedarf an Elektroenergie stark. (Futurum) 

2) Die neuen Technologien (beitragen) zur Schaffung der Landmaschinen . (Perfekt) 

3) Die Mathematik (einnehmen) in der Automatisierung der Arbeitsprozesse einen wichtigen Platz. (Präsens) 

4) Die Studenten (erwerben ) den Beruf des Agraringenieur. (Plusquamperfekt) 

Die meisten(werden) gute Fachleute. (Perfekt) 

5) Der deutsche Bauingenieur Conrad Zuse (bauen) 1941den ersten wirk lichen Computer.(Präteritum) 

6) Später (sich ausfinden ) wir in diesem Bereich besser. (Futurum) 

7) Die Wissenschaftler (fortsetzen) die Erarbeitung der Computerprogramme mit hohem Leistungsvermögen. 

(Imperfekt) 

8) Es (sein) vor vielen Jahren. (Plusquamperfekt). 

 

3. Употребите предложения, данные в скобках, в качестве придаточных.  

1) Ich weiß, dass (das Ziel der Technologie ist die Nutzung der Erkenntnisse der Naturwissenschaften für die 

Herstellungstechnik). 

2) Der Lehrer erzählte, dass (Lomonossow hatte das Gesetz der Erhaltung der Energie entdeckt)). 

3) Wenn (man verbrennt Steinkohle), so gewinnt man Wärmeenergie. 

4) Die Geschichte kennt erstaunliche Fälle, wenn (Forscher benutzten, eigene und fremde Irrtümer als 

Arbeitshypothese). 

5) Da (der Energiebedarf ist stark angestiegen) sucht die Menschheit nach neuen Energiequellen. 

 

Методические материалы, определяющие процедуру оценивания  

Процедура оценивания сформированности индикаторов достижения компетенций и опыта 

деятельности в процессе изучения дисциплины при проведении текущего контроля знаний проводится путем 

выполнения контрольных работ на лабораторных занятиях. На выполнение контрольной работы отводится не 

более 70-80 минут. В случае отсутствия обучающегося контрольная работа ему выдается на дом с условием 

защиты. Оценка контрольной работы проводится посредством четырёхбалльной шкалы.  

В результате проверки контрольной работы определяется уровень освоения обучающимся учебного 

материала по теме (разделу) дисциплины и выставляется соответствующая оценка согласно установленной 

шкале оценивания.  



 

Тестовые задания 

по дисциплине «Иностранный язык (немецкий)» 

 

Тестовые задания проводятся для закрепления и проверки теоретических знаний и практических 

умений по грамматическим темам.  

Результаты тестовых заданий оцениваются посредством четырёхбалльной шкалы.  

 

Шкала оценивания: 

Шкала оценивания Показатели оценивания 

Отлично 

Обучающийся выполняет верно более 80 % заданий. 

Продемонстрированы знания всей части учебного материала.  

Высокий уровень знаний практического контролируемого материала.  

Хорошо 

Обучающийся выполняет верно более 60 % заданий. 

Продемонстрированы знания основной части учебного материала.  

Средний уровень знаний практического контролируемого материала.  

Удовлетворительно 

Обучающийся выполняет верно более 40 % заданий. 

Продемонстрировано незнание значительной части учебного материала.  

Низкий уровень знаний практического контролируемого материала.  

Неудовлетворительно 

Обучающийся выполняет верно менее 40 % заданий. 

Продемонстрировано незнание учебного материала.  

Низкий уровень знаний практического контролируемого материала. 

 

Типовые тестовые задания 

1. В каком из данных предложений «als» имеет значения: (УК-4) 

a) когда;       b) как (в качестве);   c) чем? 

1. Heinrich Mann war vier Jahre junger als sein Bruder Thomas. 

2. Als Otto Agraringenieur wurde, musste er seine Stadt verlassen. 

3. Frau Weiner arbeitete hier als Hochschullehrerin. 

 

2. Переведите подчеркнутые слова: (УК-4) 

1. Nach dem Unterricht hatten wir keine Zeit für den Spaziergang. 

2. Nachdem die Vorlesung zu Ende war, bummelten wir noch lange durch die schönen alten Straßen. 

3. Nach dem Lehrplan sollten die Ferien am 25. Juni beginnen. 

a) по;  b) после;  c) после того как;  d) позже. 

 

3. Определите, какое из предложений соответствует данному русскому предложению: (УК-4) 

1. Мы должны сделать несколько лабораторных работ. 

1) Wir haben eine Laborarbeit zu machen. 

2) Wir sollen eine Laborarbeit machen. 

3) Wir haben einige Laborarbeiten gemacht. 

4) Wir sollen einige Laborarbeiten machen.  

 

2. Нельзя перевести текст, не используя словарь. 

1) Man kann den Text nicht übersetzen, ohne das Buch zu gebrauchen. 

2) Um den Text zu übersetzen, kann man das Wörterbuch gebrauchen. 

3) Ohne Wörterbuch kann man den Text nicht übersetzen. 

 

4. Закончите предложения пассивного залога одной из данных форм глагола: (УК-4) 

1) Die Städte sind durch die Autobahnen verbunden … 

2) Die Bundesfernstraßen werden mit besonderen Anschlussstellen ausgestattet  …  

3) Dieser Wagen war 1956 produziert … 

4) Der Traktor kann leicht repariert … 

5) Er ist ein guter Ingenieur … 

a) werden  b) worden c) geworden 

 

5. Вставьте один из данных предлогов в предложения пассивного залога: (УК-4) 

1) Diese Turbine wurde … der Brigade hergestellt. 

2) Die körperliche Arbeit ist … Maschinenautomaten ersetzt worden. 

3) Das Kraftwerk ist … Turbinen in die Bewegung gesetzt worden. 

4) Das Getreide wird … Mähdrescher (комбайн) eingebracht. 

a) von  b) durch  c) mit  

 



 

6. Выберите верный вариант глагольной формы: (УК-4) 

1. In der Landwirtschaft werden moderne leistungsfähige Landmaschinen … .  

а) eingesetzt   b) einsetzt  с) einsetzen  

2. Man hat verschiedene Landgeräte … .  

а) benutzen  b) benutzt  с) benutzten 

 Die Pflügkörper werden am Pflugrahmen … .  

а) befestigen  b) befestigt  с) gebefestigt  

 

7. Укажите, какие немецкие предложения соответствуют по смыслу русскому – «Двигатель 

можно отремонтировать за 2 дня»: (УК-4) 

1) Der Motor hat man in zwei Tagen zu reparieren.  

2) Der Meister lässt den Motor in zwei Tagen reparieren.  

3) Man kann den Motor in zwei Tagen reparieren. 

4) Der Motor muss in zwei Tagen repariert werden. 

     

8. Выберите правильный инфинитивный оборот: (УК-4) 

1. Es ging fort, ... ein Wort ... sagen. 

a) ohne ... zu b) um ... zu c) statt ... zu 

2. ... den Text ... übersetzen, schreibt er die Übung. 

a) ohne ... zu b) um ... zu c) statt ... zu 

 

9. Выберите предложение в Aktiv: (УК-4) 

1) Die Maschinen werden in der Landwirtschaft je nach der Saison eingesetzt. 

2) Der Transport wird also in der gesamten landwirtschaftlichen Produktion einen großen Umfang haben. 

3) Die Bevölkerung wird mit wertvollen Nahrungsmitteln versorgt. 

 

10. Реконструируйте начало предложения (УК-4) 

„ ... die Probleme der Arbeitsbedingungen der Landwirte in der Vergangenheit wenig berücksichtigt?“ 

a) wurde       b) wurdet    c) wurden 

 

11. Напишите форму множественного числа. (УК-5) 

a) bus 

b) wife 

c) potato 

d) tooth 

 

12. Выберете правильный ответ. (УК-5) 

a) This is the dog’s/dogs bone. 

b) This is Dad’s/Dads car. 

c) Those are the man’s/mans gloves. 

d) These are the girl’s/girls’ houses. 

e) This is Linda’s/Lindas hat. 

 

 

13. Выберите все возможные варианты. (УК-5) 

Where's your luggage?' 'I haven't got… 

a)  one 

b) some 

c) any 

 

14. Выберите все возможные варианты. (УК-5) 

Sally and Steve… 

a) have got no children 

b) haven't got no children 

c) haven't got any children 

d) have got any children 

 

15. Выберите все возможные варианты. (УК-5) 

Helen has got a… 

a) more big car 

b) car more big 

c) car bigger 

d) bigger car 



 

16. Выберите все возможные варианты. (УК-5) 

I feel…today than yesterday.' 

a) good 

b) bad  

c) worse 

d) more bad 

e)  more worse 

 

17. Выберите все возможные варианты. (УК-5) 

Athens is older…Rome. 

a) as 

b) than  

c) that  

d) of 

 

18. Выберите все возможные варианты. (УК-5) 

Tennis isn't…football. 

a) as popular than 

b) as popular that 

c) so popular that 

d) as popular as 

 

19. Выберите все возможные варианты. (УК-5) 

… 'No, she's out.' 

a) Is at home your mother?  

b) Does your mother at home? 

c) Is your mother at home?  

d) Are your mother at home? 

 

20. Выберите все возможные варианты. (УК-5) 

Excuse me,..a  hotel near here? 

a) has there 

b) is there 

c) there is 

d) is it 

 

 

Методические материалы, определяющие процедуру оценивания  

Процедура оценивания сформированности индикаторов достижения компетенций и опыта 

деятельности в процессе изучения дисциплины при проведении текущего контроля знаний проводится путем 

выполнения тестового задания на лабораторных занятиях. На выполнение тестового задания отводится не более 

70-80 минут. В случае отсутствия обучающегося тестовое задание ему выдается на дом с условием защиты. 

Оценка тестового задания проводится посредством четырёхбалльной шкалы. 

В результате проверки тестового задания определяется уровень освоения обучающимся учебного 

материала по теме (разделу) дисциплины и выставляется соответствующая оценка согласно установленной 

шкале оценивания.  

 

Проект 

по дисциплине «Иностранный язык (немецкий)» 

 

Проект по домашнему чтению позволяет оценить умения поиска, перевода необходимого материала и 

представления его в письменной и устной формах. 

Результат проекта оценивается посредством четырёхбалльной шкалы. 

 

Шкала оценивания: 

Шкала оценивания Показатели оценивания 

Отлично 

Материал для перевода соответствует направлению и/или профилю подготовки; 

словарь составлен грамотно; обучающийся безошибочно переводит текст, 

свободно ориентируется в его содержании; презентация по тексту соответствует 

предъявляемым требованиям (отсутствие ошибок, наглядность, логичность); 

доклад ясно и чётко отражает основное содержание прочитанного и переведённого 

текста. 

Хорошо Материал для перевода соответствует направлению и/или профилю подготовки; 



 

словарь составлен с незначительными ошибками; при переводе текста 

обучающийся допускает ошибки, не искажающие смысл высказывания; 

презентация не соответствует одному из предъявляемых  требований (отсутствие 

ошибок, наглядность, логичность); доклад в целом отражает основное содержание 

прочитанного и переведённого текста.  

Удовлетворительно 

Материал для перевода соответствует направлению и/или профилю подготовки; 

словарь составлен с ошибками; при переводе текста обучающийся допускает 

ошибки, искажающие смысл высказывания; презентация не соответствует двум из 

предъявляемых требований (отсутствие ошибок, наглядность, логичность); доклад 

неточен, нелогичен, с трудом прослеживаются главные моменты прочитанного и 

переведённого текста. 

Неудовлетворительно 

Материал для перевода не совсем или не соответствует направлению и/или 

профилю подготовки; словарь составлен неправильно; при переводе текста 

обучающийся допускает ошибки, искажающие смысл высказывания; презентация 

не соответствует ни одному из предъявляемых требований (отсутствие ошибок, 

наглядность, логичность); доклад неточен, нелогичен, основное содержание 

прочитанного и переведённого текста не прослеживается. 

 

Проект по домашнему чтению  

 

В ходе выполнения проекта по домашнему чтению обучающийся должен найти иноязычную 

информацию, соответствующую его направлению и/или профилю подготовки; составить словарь незнакомых 

слов по тексту; быть готовым к устному переводу текста; написать и предст авить реферат, подготовить 

соответствующую презентацию по прочитанному тексту.  

В результате выполнения проекта по домашнему чтению определяется уровень навыка 

самостоятельной работы обучающегося с иноязычным материалом.  

 

Методические материалы, определяющие процедура оценивания  

Процедура оценивания сформированности индикаторов достижения компетенций и опыта 

деятельности в процессе изучения дисциплины при проведении текущего контроля знаний проводится путем 

выполнения проекта в рамках самостоятельной работы. Работа над проектом проводится в аудиториях, 

отведенных для самостоятельной работы обучающихся, либо в домашних условиях. При подготовке проекта 

обучающимся рекомендуется воспользоваться материалами периодической литературы, указанной в 

соответствующем списке рабочей программы. Срок сдачи проекта – последняя неделя каждого семестра . 

Оценка выполнения проекта проводится посредством четырёхбалльной шкалы.  

В результате проверки проекта по домашнему чтению определяется уровень навыка самостоятельной 

работы обучающегося с иноязычной информацией.  

 

Собеседование  

по дисциплине «Иностранный язык (немецкий)» 

 

Собеседование позволяет выявить уровень умений говорения в рамках бытовой и профессионально -

ориентированной разговорной темы в процессе устного иноязычного общения.  

 

Примерные темы для собеседования  

1. Я и моя семья. 

2. Моя малая родина. 

3. Страна (страны) изучаемого языка. Их особенности. 

4. Учеба в академии. Мой факультет. 

5. Сельское хозяйство. 

6. Моя будущая профессия. 

 

Результат собеседования оценивается посредством четырёхбалльной шкалы. 

 

Шкала оценивания: 

Шкала оценивания Показатели оценивания 

Отлично 

Обучающийся исчерпывающе демонстрирует умение излагать и анализировать 

информацию в процессе устного иноязычного межкультурного взаимодействия с 

учетом этических норм и национальных особенностей участников общения,  не 

допуская каких-либо ошибок. 

Хорошо 

Обучающийся демонстрирует умение излагать и анализировать информацию в 

процессе устного иноязычного межкультурного взаимодействия с учетом 

этических норм и национальных особенностей участников общения, допуская 



 

незначительное количество фонетических, лексических и грамматических ошибок. 

Удовлетворительно 

 Обучающийся выборочно демонстрирует умение излагать и анализировать 

информацию в процессе устного иноязычного межкультурного взаимодействия с 

учетом этических норм и национальных особенностей участников общения, 

допуская значительное количество фонетических, лексических и грамматических 

ошибок. 

Неудовлетворительно 
Обучающийся не умеет излагать и анализировать информацию; обучающийся не 

умеет осуществлять устное иноязычное межкультурного взаимодействие. 

 

Методические материалы, определяющие процедуру оценивания 

Процедура оценивания при проведении текущей аттестации в форме собеседования определяется 

следующими методическими указаниями:  

• сроки собеседования: по окончанию изучения темы;  

• подготовка к собеседованию: написание монологического высказывания по теме; его объем; 

соответствие содержания заявленной теме;  

• оценка проводится посредством четырёхбалльной шкалы. 



 

Приложение 3 

 

ОПИСАНИЕ МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЙ БАЗЫ ПО ДИСЦИПЛИНЕ  

«Иностранный язык» 

 

Наименование специальных 

помещений 
Оснащенность специальных помещений 

Учебная аудитория для занятий 

семинарского типа. 

В310 - Доска, рабочее место преподавателя, комплект столов и стульев для 

обучающихся, комплект мультимедийного оборудования с экраном. 

Список ПО: Windows, Microsoft Office, Kaspersky Antivirus и свободно 

распространяемое программное обеспечение. 

В401 - Доска, рабочее место преподавателя, комплект столов и стульев для 

обучающихся, 10 комплектов плакатов по английскому языку. 

Помещение для самостоятельной 

работы 

Б202 - Рабочее место администратора, компьютерная мебель, 2 компьютера 

администратора, 5 персональных компьютеров, 2 принтера, 

видеоувеличитель. 

Список ПО: Windows, Microsoft Office, Kaspersky Antivirus и свободно 

распространяемое программное обеспечение 

С возможностью подключения к сети «Интернет» и обеспечением доступа в 

электронную информационно-образовательную среду организации 

Учебная аудитория для групповых и 

индивидуальных консультаций 

В310 - Доска, рабочее место преподавателя, комплект столов и стульев для 

обучающихся, комплект мультимедийного оборудования с экраном. 

Список ПО: Windows, Microsoft Office, Kaspersky Antivirus и свободно 

распространяемое программное обеспечение. 

В401 - Доска, рабочее место преподавателя, комплект столов и стульев для 

обучающихся, 10 комплектов плакатов по английскому языку. 

Учебная аудитория для текущего 

контроля и промежуточной 

аттестации. 

В401 - Доска, рабочее место преподавателя, комплект столов и стульев для 

обучающихся, 10 комплектов плакатов по английскому языку. 

В403 - Доска, рабочее место преподавателя, комплект столов и стульев для 

обучающихся, комплекты плакатов и таблиц по немецкому языку, 

магнитола. 

 



Приложение 4 

 

Перечень 

периодических изданий, рекомендуемых по дисциплине 

«Иностранный язык» 

 

Наименование Наличие доступа 

Теория и практика иностранного языка в высшей школе 

[Электронный ресурс]: журнал / Ивановский 

государственный университет 

Научная электронная библиотека 

Режим доступа: 

https://elibrary.ru/contents.asp?titleid=32864 

Актуальные проблемы филологии и методики преподавания 

иностранных языков [Электронный ресурс]: журнал / 
Новосибирский государственный педагогический 

университет. 

Научная электронная библиотека 

Режим доступа: 

https://elibrary.ru/contents.asp?titleid=48918 
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